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BIZTONSAGI UTASITASOK A LAMPA TEST HASZNALATAHOZ ES BESZERELESEHEZ
A lampa test megfelel minden Eurdpai Unids kdvetelménynek, megfelelségi eljérasnak keriilt aldvetésre és megkapta
a (Ejelﬁlést.
Ala

ét és at kizarélag é él végzett a jo-
gosultsaggal rendelkezd személy végezheti.
Tartson be minden, a szerelésre vonatkozo eldirast és szabvanyt a késziilék beszerelése alatt.
Minden olyan kar, melynek oka a helytelen beszerelés, nem tartozik a garancia és kartérités hataskorébe, cégiink nem vallal
felelossegel ahelytelen beszereles és hasznélat kovetkeztében létrejott kamken es rongalodasen

0 csak a normal p 0, és kb. to = 25°C szobahdmé i Ihetdk be, illetve
allithatok fel. A lampakat nem Iehe1 nedves feliiletre, valamint olyan feliiletekre beszerelni, melyek vezetik az dramot.
Az 1.-5. abrak, tipustdl fiiggden illusztraljak, hogyan kell csatlakoztatni a lampat. A [ampa beszereléséhez hasznaljon t:
snvannyal ellamn eldgazékockét. Haa Iampalolyan helylseghe szereli, ahol fiirddkdd és/vagy zuhanykad taldlhatd, a épitési

vonatkoz6 eldirasok

Figyelem! Mieldtt elkezdi a beszerelést, kapcsolja ki a halézati aramot a biztosito kicsavardsaval vagy lekapcsoldsaval.
i/ Azezzel aszimbélummal elltott limpatesteket atlagosan gylékony feliiletekre lehet beszerelni.
ﬂ?m Az ezzel a szimbolummal elltott [ampatesteket kizardlag nem éghetd feliiletekre szabad szerelni.
16 anyaggal letakarni.

[3] Al biztonsagi kategéria azt jelenti, hogy a limpa dupla védelmi szigeteléssel van ellatva, és a sérga és zold biztonsagi
vezetéket nem lehet a vilagitd szerkezethez csatlakoztatni (ldsd 5. dbra).

@ Az|. biztonsagi kategdria azt jelenti, hogy a limpét sdrga és z6ld kapcsold vezetékhez vagy foldelt aljzathoz csatlako-
tatja (Idsd: 1, 2, 3, 4 dbra).

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A lampakat csak azok korabbi kikapcsoldsa és lehiilése utén lehet tisztitani. Nem keriilhet nedvesség az elektromos csat-

lakoztatds felileteire, valamint a lampa villamoséramot vezetd részeire. Javasoljuk, hogy csak nedves ruhat hasznaljon.

Tisztitds utan a ldmpat ne csatlakoztassa, mig tokéletesen meg nem szdrad.

Figyelmeztetés!

A lampatest elemei hasznalat kozben felforrésodnak (megégés veszély). Tilos a vilagitd villanykortét és az azt koriilvevo

részeket megérinten i (pl. az liveget vagy reflektort). A szahalyozas a wIIanykone cseréje vagy tisztitésa eldtt varja meg,

amig ezek az elemek elegendd mértékben lehilnek. A fé iben a lampatest ésének részét képezik,

reklamécid esetén nem csereszabatosak, mivel azokat dekorécio bocsatjuk ésiikre. A villanykor-

ték cseréjekor kiilondsen tigyeljer ra, hogy az égdk megfeleldek legyenek és ugyanoluan felépitési legyen.

A csereégdknek feltétleniil meg kell felelnie az g6 maximalis megengedhetd teljesitményének (W) és a névleges fesziiltség

értéknek (V).

Utmutatas: A lampa testnek megfeleld tavolsagra kell lennie amegvila-

gitando térgyaktol, a tdlzott és elkeriilése érdekében. ..

A miiszaki adatok a termék cimkéjén, valamint a teljesitményt tartal-

maz6 cimkéken talalhatok.

4 Azezzel aszimbélummal ellatott I ket nem szabad hdszi

Fesziiltséq alatti vezeték (fazis)

Fesziiltséq alatti vezeték (fazis)

Nullds vezeték (kék)
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CONSIGNES DE SECURITE PENDANT LE MONTAGE ET L'UTILISATION DES LUMINAIRES
Le luminaire que vous venez d'acquérir satisfait entierement aux normes de I'Union européenne ; il a fait l'objet d'une éva-
luation de conformité certifiée par un marquage CE. L ion et la ion des luminaires ne peuvent étre
exécutées que par le personnel autorisé a effectuer l'installation des équipements électriques. Durant lnstal-
lation veuillez respecter les réglementations et les normes en vigueur. Les dommages résultant d'un montage impropre ne
seront pas reconnus comme réclamations de garantie et nous ne pouvons étre tenus responsables des conséquences de ces
dommages. Les luminaires doivent étre montés ou installés uniquement dans des locaux habitables, a un taux d’humidité
normal et dont la température intérieure est d'environ t, = 25°C. Veuillez ne pas monter les luminaires sur un support hu-
mide ou de bonne conductivité. Le raccordement se fait selon les dessins 1a 5 suivant le type de I'appareil d*éclairage. Pour
le montage du luminaire veuillez utiliser un domino certifié. Si I'installation des luminaires est effectuée dans des pieces
contenant une baignoire et/ou une douche, veuillez vous conformer aux reglements et lois en vigueur relatives aux instal-
lations électriques.
Attention! Avant tout commencement des travaux de montage veuillez mettre le circuit hors-tension du réseau en
dévissant ou en déclenchant le coupe-circuit.
7/ Les luminaires marqués par ce symbole peuvent étre montés sur des supports normalement inflammables.
V?I@ Les luminaires marqués par ce symbole ne peuvent étre installés que sur des supports non-inflammables.

£ Lorsque les luminaires sont marqués de ce symbole, il est interdit de les couvrir d'un matériau thermo-isolant.

[ La protection de la classe 2 signifie que le luminaire possede une double isolation de protection et le conducteur de
protection ('ame conductrice jaune- verte) ne peut pas étre branché au luminaire (Voir dessin 5).

@ La protection de la classe 1 signifie que le luminaire doit étre branché a I'aide d'un conducteur de protection (I'ame
conductrice jaune-verte) a un conducteur ou a une borne de terre. (Voir dessins 1, 2, 3, 4).
ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Les luminaires ne peuvent étre nettoyés qu‘apres la mise hors-circuit et un refroidissement lent préalables. Il ne faut pas
permettre que I'humidité pénétre aux lieux de raccordement de la lampe ou aux parties conductrices du courant électri-
que. Nous recommandons I'usage exclusif d'un torchon humide. Aprés le nettoyage veuillez laisser sécher complétement
I'appareil sans le brancher.
Attention!
Les éléments du luminaire chauffent fortement durant leur utilisation (danger de briilure). Il est absolument interdit de
toucher 'ampoule ou les éléments entourant I'ampoule du luminaire allumé (p.ex. le verre ou le réflecteur). Avant tout ré-
glage, nettoyage ou changement de I'ampoule veuillez attendre le refroi-
dissement suffisant de ces éléments. Les sources de lumiére faisant partie L2
de I'équipement du luminaire ne peuvent pas étre remplacées en cas de
réclamations car elles sont offertes en supplément comme élément de dé- L1
coration et de publicité. Lors du changement des ampoules veuillez porter N
une attention particuliére a leur conformité et si elles possedent la méme
construction. Doivent étre strictement conformes: la puissance maximale
autorisée de I'ampoule (W), ainsi que sa tension nominale (V).
Indication: Les luminaires peuvent étre utilisés uniquement en res-
pet(am la distance appropriée des objets éclairés, n'entrainant pas leur
réct excessif. (.|

Conducteur d'électricité (phase)

Conducteur délectricité (phase)

Conducteur neutre bleu

Conducteur de protection
PE (jaune/vert)

Classe de protection 1:
@ Luminaire avec un conducteur de
protection. Symbole du conducteur

KORNYEZETVEDELEMI VONATKOZASU T;UEKOZTATAS
Az elhasznalt ildgit

indsiilnek, igy haztartdsi nem dobha-

t(’)k be, mert azok emberi egészségre, kimyezetre karos és

Foldelt vezeték (sarga/zold)

1. érintésvédelmi osztaly
Védavezetékes lampatest
Védovezeték - jelolés

L3 & ————————————
52016 2012/19/EK |ranye|vnek megfelelden a felhaszndld koteles az el- ”',Iek"’;,'f,s"e‘m""“maly Védgvezeték
haszndlt vi ket az erre kijeldlt hulladékgyijtokbe leadni, hogy nélkililémpatest

II. érintésvédelmi osztaly - jeldlés

atermészeti kornyezet vé

AZALJZATHOZ ALLANDO JELLEGGEL SZERELT LAMPATESTEK

SZERELESI UTMUATOJA

1.Kapcsolja ki a halézati fesziiltséget ~230V a biztositék
kicsavarasaval vagy kikapcsolasaval.

2. Fdrjon lyukakat az aljzathan és helyezze be a tipliket vagy az akasztdkat.

3. Akassza fel vagy csavarozza fel a vildgitotestet az aljzathoz.

4. Csatlakoztassa a villamosvezetékeket az elosztokockahoz.

5. Csavarja be az égét vagy égaket.

6. Kapcsolja be a halozati fesziiltséget.

MOZGATHATO VILAGITOTESTEK SZERELESI UTMUTATOJA (EJJELI,
ASZTALI, PADLO LAMPAK)
1 Csavaua be az egot vagy egoket

az dtd vezetéket az ¢
A mozgathato vilagitotest hozzétoldott kapcsoldval felszerelt csatlakoz
vezetékkel van elltva.
Atestek nem cserélhetd Z tipusii vezetékekkel vannak elldtva. A vezeték
(kiils6 — 1agy vagy belsé) onélléan végzett cseréje tilos. Az minden eset- 2
ben visszafordithatatlan valtozasokat okoz a rendeltetésszer hasznalat- | . | A0t Iimpabirdt ki kell seréli
ban és ezdltal nem megfeleld felhasznaldst és veszélyt jelent a felhaszna-
16k szamara. A vezeték sériilése esetén a [ampatest hasznélatat abba kell hagyni és meg kell semmisiteni.
Nem megengedett a lampatest hordozsa, mozgatésa vagy az elektromos héldzati aljzatbdl torténd kihizésa a csatlakozd
kabelnél fogva.
A gyarto (szallité) nem vallal i dsséget a vilagito nem 0
riilésekeért és karokért.

F - jelolés Normalisan éghetd
feliileteken rogzithetd (lsd az
litmutatot)

Jelolés Nem éghetd feliileteken
rogzithetd (Idsd az dtmutatot)

Jelolés Nem szabad hdszigeteld
anyagqal letakarni (Iésd az dtmutatét)

89 <4 | O | ® [3z|c |k

A megildgitott feliilettd! valo
minimalis tavolsdg (Idsd az Gtmutat6t)

o
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Halozati csatlakozds a hdz oldaldn

o |

Halozati csatlakozés a lampa oldalan

ol eredd sé-
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE E L'UTILIZZO DEGLI APPARECCHI PER ILLUMINAZIONE

L'apparecchio per illuminazione da Lei acquistato soddisfa pienamente i requisiti dell'Unione europea, essendo stato sotto-
posto a procedura di valutazione di conformita e con il marchio CE.
Linstallazione e i collegamenti possono essere i i da
su dispositivi elettrii.
Durante I'installazione dell'apparecchio & necessario osservare tutte le norme e gli standard applicabili.

danno risultante da un'i ione scorretta non sara riconosciuto come reclamo coperto da garanzia e, pertan-
to, non indurra alcuna responsabilita per le relative conseguenze.
L'apparecchio pud essere montato o posizionato esclusivamente in locali adibiti ad abitazione, con un‘umidita normale e con
una temperatura ambiente di circa ta=25°C.
Tali apparecchi non devono essere installati su supporti bagnati o che abbiano una buona conduttivita.
Le immagini 1-5 mostrano come connettere gli apparecchi, in riferimento ai diversi tipi di apparecchio. Per linstallazione
dell'apparecchio, utilizzare una morsettiera di collegamento omologata. Se I'apparecchio verra installato in ambienti dotati
divasca da bagno e/o doccia, sara necessario adottare le disposizioni della normativa in materia di impianti elettrici edili.
Attenzione! Prima di iniziare l'installazione & necessario disattivare I'alimentazione di rete, estraendo o scollegando
il fusibile.

¢/ Lelampade con questo simbolo possono essere installate su superfici normalmente infiammabili.
E%@ Le lampade con questo simbolo possono essere installate solo su superfici non infiammabili.
@ Gli apparecchi contrassegnati con questo simbolo non devono essere coperti con materiali termoisolanti.

[O] Classe di Protezione I S|gn|ﬁca che I'apparecchio per illuminazione ha un isol di doppio e che il cavo
diterra giallo-verde non pud essere connesso all'apparecchio (vedi fig. 5).

@ Classe di Protezione | significa che I'apparecchio deve essere collegato, mediante il cavo di protezione giallo-verde, al
conduttore o al dispersore di terra (vedifigg. 1,2,3,4).
MANUTENZIONE E PULIZIA
Gli apparecchi possono essere puliti solo previo scollegamento e raffreddamento. E essenziale che I'umidita non penetri nei
punti di connessione elettrica dell'apparecchio o nelle parti che conducono elettricita. Raccomandiamo di utilizzare solo
panni umidi. Dopo la pulizia, 'apparecchio non deve essere nuovamente connesso alla rete fino a quando non & comple-
tamente asciutto.
Attenzione!
Alcune parti dell'apparecchio si scaldano notevolmente durante I'uso (rischio di scottatura). In ogni caso, & vietato toccare
la lampadina e le parti dell'apparecchio attorno alla lampadina quando questa & accesa (ad es., il vetro o il riflettore). Prima
di sistemare, pulire o sostituire la lampadina, attendere che tutte le parti si siano raffreddate a sufficienza. In caso di recla-
mo, le fonti di illuminazione con le quali & equipaggiato I'apparecchio non verranno sostituite, poiché queste costituiscono
meri elementi pubblicitari e decorativi. Quando si sostituisce la | dil
controllare che i ricambi siano appropriati e che abbiano lo stesso attacco.
E necessario che corrisponda perfettamente sia la potenza massima am-
messa (W) che la tensione nominale della lampadina (V).
Suggerimento: & necessario utilizzare 'apparecchio solo ad una certa di-
stanza dagli oggetti illuminati, per evitare che questi si surri (]

abilitato ad operare

Cavoin tensione (fase)

Cavo in tensione (fase)

Cavo a potenziale zero (neutro)
azzurro

Les caractéristiques techniques se trouvent sur Itiquette du produit de protecton
ainsi que sur [étiquette d‘information sur la puissance. Classe de protection 2:
INFORMATIONS RELATIVES A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT: | - ] s conducteut
Les luminaires sont des produits finis — il est interdit de les Symbole de protection de classe
jeter dans les bacs a ordures ménageres, puisqu'ils peuvent de protection 2

contenir des substances dangereuses pour la vie ou la santé
humaines ainsi que pour I'environnement. Conformément a
I |a directive 2012/19/UE I'utilisateur est tenu de ramener les
luminaires usagés aux points de dépot des appareils usagés,
en contribuant ainsi a la protection de I'environnement.

INSTRUCTION DE MONTAGE DES LUMINAIRES INSTALLES D'UNE

MANIERE FIXE A UN SUPPORT

1. Déconnecter I'alimentation au réseau ~230V en déconnectant le
coupe-circuit.

2. Percer les ouvertures dans le support et installer les chevilles ou le
support du luminaire.

3. Suspendre ou visser le luminaire au support.

4. Connecter les conducteurs a la cosse de connexion.

Symbole F - Convient a une

installation sur les surfaces

normalement inflammables
(voir lndication)

Symbole - La lampe doit étre
installée sur des supports non-
inflammables (voir Iindication)

Symbole - interdiction de couvrir
d'un matériau thermo-isolant
(voir les indications.

B A <

Distance minimum a respecter avec
les objets éclairés (voir l'indication)

o
2
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YKA3AHUA 3A BE30MACHOCT MNP MOHTUPAHE U YNIOTPEBA HA OCBETUTE/THO TANO
3aKyneHoTo 0T Ba 0CBETUTENHO TANO CHOTBETCTBA Ha BCUUKY U3UCKBaHWA Ha EBpONeiickuA Cbio3 1 e 3anouHata npouieaypa
32 OL|HKA Ha CbOTBETCTBUATA U MapKUp Ha CE. Nuc n puUdeckuTe Cb Ha ycTpoit-
CTBOTO CniefiBa Aa 6bpar T Tpu MoHTaXa Ha YCTPOFiCTBOTO
Tpsi6Ba Aa ce (Na3Bat BCUUKN peficTBau npasuna U CTaHAapTy. BCAKaKB LT, KOWTO Ca CTeACTBI Ha HenpasuneH
MOHTaX, HAMa Aa ﬁbﬂaT NPU3HATK KaTo NpeTeHLNK NO rapaHunATa u H1e N0 HUKaKbB HAYUH He HOCUM OTrOBOPHOCT 3@
NOCTACTBUATA OT TaKkiBa LeTi. OCBeTUTENHWTe Tena TpAGBa Aa Ce MOHTUPAT CAMO B XKWMLLIHY NIOMeLLIEHUA C HOPManHa
BNaXHOCT M TeMNepaTypa Ha OKoNHaTa cpefia 0kono ta = 25°C. JlamnuTe He TpAGBa Aa 6bAAT MOHTUaKN BbDXY BAAXHY
TH ™ uuﬁpa T. (xemuTe 1-5 NOKa3Bat Kak Aa (e (BbpXe namnata B 3a-
BUCAMOCT OT BURa il 32 MOHTaXa Ha namnara Tpnﬁsa nace @mo 0 « enemeTH. 3a
VHCTanupaHe Ha 0CBETUTENHOTO TAN0 TpA6Ba fia ¢ KyTiA. AKo namnara ce
WHCTanupa B NOMelLeHtA ¢ BaHa u/uni iyw TpsbBa Aa ce cnasgat HopMuTe i CBbP3aHM CbC (TP
€NeKTPUYECKM MHCTanaLum.
Npeaw pa MOHTaXa,
TPUyeckus npeanasuten.
i/ Nlamnu ¢ To3u1 cuMBON MOTaT A2 GbAAT UHCTNUPaHY BBPXY HOPMATHO FOPUMM NIOBLPXHOCTH,

E?@\ﬂamnw CTO3V1 CUMBOA MOTT A2 Ce UHCTANUPaT MO BBPXY HETOPUMU NOBBPXHOCTH.

% Tlamnu CT031 CUMBON He TPAGBA Aa Ce MIOKPUBAT C TEPMOU30/IALIOHEH MATepiar.

|ﬁ| Knac Ha 3awwa Il 03HauaBa, Ye namnata uma JBOitHa 3aLLNTHA U30NaLMA U NPOBOAHMULMTE CbC 3eNeHa U XbATa
30Nl He MOTaT /1a 6b1aT CBbP3BaHI KbM OCBETUTENHOTO TANO (8uxme due. 5).

@ Knacwa sawua l 03Hayasa, ye namnara TpAGBa Aa Gbe CBbP3aHa CNPOBORHHLMTE CKbATA U 3eNIeH M30MaLA KbM
3a3emuTeneH NPOBOAHUK U U3BOA (Buxme due. 1,2, 3, 4).

KaTo CBajuTe W U3KIOYMTE eneK-

MOAAPDBXKA U NOYUCTBAHE
Nlamnute MoraT Aa GbaaT NOYNCTBAHM CAMO CIeAl KaTo ca 61N M3KNIOYEHN 1 Ca 3CTHANK. OT CbLeCTBeHa BaXHOCT
[1a He nonazia Bnara B MecTaTa Ha (Bbp3BaHe WK 10 enek yactu. lpenop (e 1a Ce M3N013Ba (MO

BNAXHa Kbpna. e/l NouiCTBaHe Namnara He TpAGBa 4 GbAe BKI0UBAHA NPEAY [ € U3CHXHANA HABAHO.

Brumanve!

HaKo yacTvt Ha namnata e HarpABAT 3HaYUTENHO N0 BPeMe Ha paboTa (onacHoCT oT u3rapsake). 3abpanasa ce AOKOCBaHeTO
Ha KpyLLIKaTa 1 Ha YacTuTe B 6AU30CT 10 Hea, fJ0KaTO TA CBETY (HanpUMep CTbKAeHaTa yacr). lpeav perynupane, nouncrea-
He Unu C(MAHA Ha KpyLLIKaTa, TpﬂﬁBa Aa (e U34aKa 10KaTo BCUYKKM YaCTh M3CTUHAT A0CTATHYHO. M3T0‘lHVILlMTE Ha (BET/INHa,
KOWTO a B KOMINIEKTa C lamnaTane NoA/Iexar Ha NoAMAHa B Cyuail Ha
peknamauw, Thil Kato Te ca A06ABAHM KaTo peKnamH

NIEMEHT. an (MAHA Ha KPYLLIKWUTE (e yBepeTe, Ye HOBUTE KPYLLKK a oT
cbluuta B i pasmep. Hosute Kpywiku Tpacea /13 € Cbe
Cbluata Makcumanka motyHoct (W) u HomuHanHo Hanpexenue (V).
Ykazauue: Jlamnara moxe /Aa Ce ¥3n038a (amMO Ha A0CTaTbYHO pa3cTo-
AHUe OT 0CBETABAHUTE NPeAMETH, 3a Aa Ce U36erHe TAXHOTO NPeKoMepHO
Harpagate. (.-

TeXHUYeCKUTe JaHHN Ca N10KA3aHV BbPXY ETUKETa Ha POAYKTA 1 BbPXY
€TUKETUTE, CbABPXKALLIN UHGOPMALIAA 33 MOLIHOCTTa.,

WHOOPMALIUA OTHOCHO OMA3BAHETO HA OKONTHATA CPE[LA:
W3xabeHuTe OCBETUTENHN Tena ca BTOPUYHY CYPOBUHM — HE
MOrar f1a ce U3XBbPAAT B pe3epBoapute 3a AOMALLHY 0TNa-
b, MOTaT /12 CbABPKAT CYOCTaHIUM, ONACHH 32 371paBe-
TO U YOBWKWA KVBOT, a CbILIO TaKka 32 OKOMHaTa Cpefia.
I C(ornacko aupektusa WEEE 2012/19/EC, notpe6utenat
€ 3a/Ib/KeH Aa Npefjajie OCBETUTENHOTO TANO B NYHKT 32
BTOPUYHY CYPOBMHI 33 CbOTBETHOTO 060pyABaHe, KOETO Lie npeanasn
OKOMHATa (pepa.

WHCTPYKLNA 3A CTALUWOHAPEH MOHTAX HA OCBETUTE/THU TENIA
1. B enexTp mpexa ~230V
upe3 0TBUBAHE WM U3KNIOUBAHE HA NPeANasuTent.
2. Mpobwiite 0TBOPU B NOBLPXHOCTTA 3a MOHTaX W MOHTMPpaiiTe Alobenn CumBoOBT He TpA6sa Aa ce NoKpUBa
W 3aKaYaKy. CTepMOU3ONaLHOHEH MaTepHan
3. OcBETUTENHOTO TANO CNIeBA Aa Ce 3aKauu WM A3 Ce MpuKpen (Buxre
CBYHTOBE KbM NOBBPXHOCTTA. MuuManHo Gesonacio pascronie
4. (BbPXKeTe UHCTaNALMOHHHTE Kabenu KbM KNemHUa 6noK. B0 OCBETABHHTE NPEAMETH

MposoaHuk (¢asa)

MpoBoaHuk ($asa)

3a3emuTeneH NPOBOAHYK (Hyna)
(ck)

3asemiTeneH NPOBORHUK
(kwnTo/3eneno)

Knac Ha 3awura | Tano
ChC 33eMiTeNeH NPOBOAHNK
3asemuTeneH NPOBOAHIK - CHMBOA

Knac Ha sawwra Il Tano
6e3 3a3emuTeneH NPOBOAHUK
Knac Ha 3awwra Il - camson

3uak F,

TogxoaAwM 3a MHCTanauns Bbpxy
HOPMANIHO FOPUMI MOBBPXHOCTI

(

(

Cumson:

MoAXoAALLM 33 MHCTaNALUA BbpPXY
HEropumm noBbPXHOCTH

(BIKTE CneywQuKkayATa)
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5. Installer 'ampoule ou les ampoules.
6. Mettre le réseau sous tension.

INSTRUCTION DE MONTAGE DES LUMINAIRES MOBILES (LAMPE DE
NUIT, DE BUREAU, DE SOL)

1. Installer 'ampoule ou les ampoules.

2. Connecter le céble d'alimentation de I'adaptateur a la prise électrique.
Le luminaire mobile est équipé d'un cable avec interrupteur intégré. £ | Toute vasque de protection cassée
Les luminaires sont équipés des conducteurs non-remplacables de type Z. | @®-@ | doit étre échangée

Le remplacement individuel d'un conducteur (extérieur— flexible ou inté-
rieure) est strictement interdit. Cela entraine toujours des changements irréversibles par rapport au fonctionnement prévu et

Symbole - Raccordement au réseau
c6té maison

Symbole - Raccordement au réseau
6té luminaire

© |5

5. KpYLUIKa Wav KpywwKW. (BInKTE CneuwPukaymaTa)
6. BK/loueTe HanpexeHVeTo B Mpexata.

WHCTPYKLIA 3A MOHTAX HA TPEHOCUMU OCBETUTENHU TENA
(HOLLHU NAMIK, NAMN 3A BIOPO, NTO0BYU IAMNY)

1. MoKTupaitte KpywiKa unu KpywKu.

2. (BbpXeTe 3aXpaHBALLYA Kaben KbM eNeKTPUYECKIA KOHTAKT.
MpeHocumoro oc TANO @ CHab/ieHo CbC Kaben, BopXY | 232 | oguenere croknenna sauren
KoiiTO € MOHTUpaH U3KniouBaTen. CHaGAeHo € Cblulo TaKa C Henoanexaln | ¢+@ | asawyp, avoe caynen

Ha noamaHa Kabenn Tun Z. £ amoc’
Ha N0OAMAHa Ha kabena (BbHLLIEH - rbBKaB W BbTpelleH). Takaa NOAMAHA BYHArK BOAM 10 HEMONpaBHMM NPOMEHN B

C1MBOA 32 CBBP3BAHE KbM
MPpexara, nomewexie

(MMBON 32 (BbP3BaHE KbM
Mpexara, namna

| B

par conséquent, peut provoquer une mauvaise exploitation et un risque pour les En cas d' du
conducteur, le luminaire doit étre retiré de 'usage et détruit. Il est strictement interdit de déplacer, de bouger le luminaire ou
de déconnecter la fiche de contact de la prise électrique en manipulant le cable de connexion.

Le fabricant (fournisseur) n'est pas responsable des blessures et dommages qui pourraient résulter d’un usage
non conforme du luminaire.

® ighting - Tomasz Krywult
F€ucumine o Bt BT m
VARNOSTNA NAVODILA ZA NAMESTITEV IN UPORABO SVETIL
Svetilo, ki ste ga kupili, povsem ustreza zahtevam Evropske unije, na njem je bil opravljen postopek za ugotavljanje skladnosti
in nosi oznako CE.
Instalacijo in prikljucitev svetila lahko opravi samo oseba, ki je kvalificirana za delo z elektricno opremo.
Pri namestitvi naprave upostevajte vse predpise in standarde, ki urejajo to podrogje.
Proizvajalceva garancija ne krije Skode, nastale zaradi nepravilne namestitve in proizvajalec ne prevzema nikakrsne odgo-
vomosti za posledice tovrstne Skode.
Svetila je treba montirati oziroma namescati samo v bivalnih prostorih z normalno vlaznostjo in temperaturo priblizno
=25
Svetil ne smete namestiti na vlazne povrsine ali povrsine, ki imajo visoko prevodnost.
Slike od 1do 5 prikazujejo, kako prikljucite razlicna svetila glede na tip svetilke.
Za namestitev svetila je treba uporabiti atestiran pri i blok.
(e boste svetila namescali v prostorih s kopalno kadjo in/ali tusem, upostevaijte pravilnik o zahtevah za elektri¢ne instalacije
vsstavbah.
Pozor! Preden zacnete z namescanjem svetila, izkljucite elektriéno napetost v omrezju, tako da odvijete oz. izklopite
varovalko.
Y/ Svetilas tem znakom lahko namestite na normalno vnetljive povrsine.
V?m Svetila s tem znakom lahko namestite |zk|1urno na nevnetljive povrsme

A Svetila, oznacena s tem znakom, ne prekrivajte s kim

@ Zascitni razred Il pomeni, da ima svetilo dvojno zascitno izolacijo, ozemljitvenega vodnika (zeleno-rumena Zica) pa ni
mogoce pritrditi na ohisje svetila (gl. sliko 5).

@ Zas(itni razred | pomeni, da mora biti svetilo z ozemljitvenim vodnikom (rumeno-zelena Zica) prikljuceno na ozemljitev
(gl sliko1,2,3,4).

VZDRZEVANJE IN CISCENJE
Svetila lahko cistite samo, kadar so izklopljena in so se Ze ohladila. Pri tem je bistveno, da vlaga ne pride v stik z deli svetila,
ki se prikljucijo na omregje, ali z deli, ki prevajajo elektriko. Priporo¢amo, da uporabljate izkljucno vlazno krpo. Po discenju
svetila ne prizigajte, dokler se povsem ne posusi.

Pozor!

Med uporabo se deli svetila mocno segrejejo (nevarnost opeklin). Dotika-
nje Zarnice in delov, ki jo obdajajo (npr. stekla ali reflektorja), je medtem,
ko je Zarnica prizgana, prepovedano. Pred nastavljanjem, ciScenjem ali
zamenjavo Zarnice pocakajte, dokler se vsi deli dovolj ne ohladijo. Virov

Napetostni vodnik (faza)

Napetostni vodnik (faza)

Nicelni (nevtralni) vodnik — moder

111103 T0Ba MOXe f1a A0BE/E A0 HeNPaBINHA eKCNOATALMA 1 4 Cb3ajle ONaCHOCT 32
no1pe6menme B Clydail Ha NOBPe/a Ha Kabena 0CBETUTENHOTO TAND (NeABA Aa Gbae CNPAHO OT eKCA0aTaLyA U YHILLIO-
KEHO. M3KI||O‘IBGNETO NPEeHACAHETO 1 NPeMeCTBAHETO Ha OCBETUTENHOTO TANO Ype3 TerneHe Ha Kabena e HefonycTumo.
MpoussoauTenar (AUCTpUGYTOPLT) He HOCH HUKAKBaA PHOCT 32 W wetu,

B pe3ynTart Ha Ha Tano.

® K Lighting - Tomasz Krywult
LIGHTI NG POLAND, 42-202 (zgsmrnowa ul BaLemsknegn 8
e-mail: office@tk-lighting.eu, www.th-lighting.eu

CUrYPHOCHO YNYTCTBO 3A MOHTAXY W YNOTPEBY CBETU/LKE

Bawa KynibeHa CBeTWbKa MOTNyHO OAroBapa 3axTeBuMa EBponcke yHwje, MOABPrHyTa je mpouesypu M oleHw
YCarnatueHoCTt i 03HadeHa 3Hakom CE.

Yrpajitby 1 NPUK/bY4aK cBeTU/bKe MOXe 06 NCKIbY ocoba
onpemu.

Tokomyrpaatbe TpeGa ce npuapxapary 06asesyjyfiux nponitca u cranpapya. Llitete vactane 36or HeoaroBapajyfie MoHTaxe
Hefie 6uti 06yxBafieHe rapaHLmjom, na 3a nocneauLie TakBUX LWTeTa HefieMo Jja CHOCMO HUKAKBY OATOBOPHOCT.
(BeTumke Tpeﬁa MOHTUPATH, OAHOCHO NOCTAaB/bATH UCKIbYYUBO Y ﬂpD[TO[]I/IjaMa HOpMarnHe BNAaXHOCTI W Temneparype
OKONUHE OKO tq =25°C.

(BeTUIbKe Ce He cMejy Ha BNAXHAM Koje 206P0 NPOBOAE eNeKTPULIUTET.
TpukibyumBatbe CBeTUbKe 06aB/ba Ce Kao LLTO je MoKa3aHo Ha LlpTe>KMMﬂ 1-5 3aBUCHO 0 TUY (BETUTbKE.

3a MOHTaXy (BETUbKe TpeGa KOPUCTUT aTeCTUPaHI NPUKIbYYHI TePMUHAN.

AKo ce cBeTUbKa UHCTanMpa y NpoCTopUjama C Kaom 1/unn Tywus kabuHowm, Tpeba ce npuapXaBaTi NPonVica Koju e oaiHoce
Ha eneKTPUHe UHCTanauuje y rpafjesuHapcTsy.

Ynosoperbe! llpe noyetka MOHTaXHUX PafoBa, Tpeba MCKILYUUTI MPEKHIU HANOH OABPTaFbEM WU UCKIbYYUBAtbEM
ocurypava.

i/ (Betusbke 03HaueHe TvM 3HaKOM MOTY ce IPUYBPCTUTH Ha HOPMATHO 3aNasbWBUM NOBPLUMHAMA (BULM CMEPHHLE).
ﬂ? [aszel (BeTwbKe 03HaUEHe TUM 3HAKOM MOy Ce IPUYBPCTUTU UCKIBY4UBO Ha He3anasbue noore.

£ (BeTubKe 03Haue THM 3HGKOM He CMejy ce

3a pap Ha PU4HOj

Iﬁl 3awruTHa knaca Il 03Havaa /Aa (BETU/bKA MMa ABOCTPYKY 3aLLTUTHY monauwjy W ia 3eN1eHO0- XYTa 3aLLTUTHA XKuLa He
MOe i ce Caja Ha CBETWbKY (8udu: (1.5).

@ 3awTuTHa Knaca | 03HauaBa Ja CBETUIbKa MOpa GUTY MPUKIbYUeHa NPeKo 3aLUTUTHe (XyTo-3eneHa) XuLie uau npeko
NPUKIbYYKa 3a y3emsbetbe (sudu ypmex 1, 2, 3, 4).

OQPXABAHE U YN REE
BETUbKE e MOTY YUCTUTI TeK HaKOH LUTO Ce IPETXOAHO UCKiby4e U oxnage. He ave ce po3sonuTu Aa Bnara fohe Ha
MeCTO NPUK/bY4MBatba UNK Ha eneKTpuYHY kabn. Mpenopyuyjemo Aa ce 3a unwhierse KOPUCTU camo BNaxkHa Kpna. Hakon
unwfiersa, (BETUIbKY Tpe6a 0CTABUTY He YKTby4eHy, fia e MOTIYHO OCy WM.

Ynosopeje!

[lenosu caujeTMrbKe TOKOM pajia ce NperpujaBajy (onacHoCT ol onekoTuHa). Hu y Kom cnyyajy Huje 403B0/beH0 A0AVPUBATA
C/januLly Wi o namne oKo Cujanutie 0K CBETWbKA CBETAM (Hanp. cTakno wnu pednekTop). Mpe nofewaarba, yuifiersa
W NPOMeHe Cujanuiie, Tpeba cauekaTi fa ce AenoBit A0BOMHO 0XNajie. 13BopU CBETAA, aKO Cy yKIbyueHU y onpemy CBETUIbKe,
He NOANIeXY 3amjeHut y Cny4ajy peknamaliuje, nowuTo e 40A3jy y3 CBETWIbKY Kao AKOPATUBHO PeKNaMHM enemeHTH. Tokom
npovexe cujanuie, Tpeba o6patuTi nocebHy naxtby fa byay 3amersene

svetlobe, ki so oprema svetila, ni mogoce reklamirati, ker opravljajo zgolj Ozemljitveni vodnik — rumeno-zelen

Q@ Koje UMajy McTy cHary u o6avk. AnconyTHo Mopa Knua vanajara upha (¢asa)

cHara cujanuue (W) u HasuBHy HanoH (V).

dekoracijsko-reklamno vlogo. Pri menjavi Zamice bodite pozorni, da vgra-
jujete enake Zamice z enako zgradbo. V nobenem primeru ne smejo prese-
gati najvedje dovoljene moci (W) in nazivne napetosti (V).

Zatitni razred I: Svetilo 2
ozemljitvenim vodnikom
Inak ozemljitvenega vodnika

1 Dati tecnici sono forniti sull'etichettatura del prodotto e sulle targhette

con le specifiche elettriche.

INFORMAZIONI RELATIVE ALLA TUTELA DELL'AMBIENTE NATURALE:
Gli apparecchi per illuminazione usati costituiscono materia-
li riciclabili — & vietato smaltirli insieme ai comuni rifiuti do-
mestici. Possono contenere sostanze pericolose per la salute
e la vita umane, oltre che per I'ambiente naturale. Ai sensi

I della direttiva RAEE 2012/19/UE, I'utente é tenuto a smaltire

tali apparecchi presso un idoneo punto di raccolta per il rici-

claggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche, contribuendo alla

tutela dell'ambiente naturale.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DEGlI APPARECCHI SU SUPPOKTO FISSO

I ione direte ~230V.

Cavo di terra (giallo-verde)

Classe di Protezione I: Apparecchio
con cavo di messa a terra
Cavo di messa a terra — simbolo

(lasse di Protezione II: Apparecchio
senza cavo i messa a terra
Classe di protezione Il - simbolo

F - simbolo: Adatto allinstallazione
su superfici normalmente
infiammabili (vedi nota)

Simbolo: Adatto all’installazione
su superfici non infammabili
(vedi nota)

|| fusibile.
2. Praticare i fori nel supporto e inserire i tasselli 0 i ganci.
3. Appendere o avvitare I'apparecchio al supporto.
4. Collegare i fili alla morsettiera.
5. Avvitare la lampadina o le lampadine.
6. Collegare l'alimentazione di rete.
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DEGLI APPARECCHI PORTATILI
(LAMPADA DA NOTTE, DA SCRIVANIA, DA PAVIMENTO)
1. Avvitare la lampadina o le lampadine.
2. Inserire la spina nella presa di alimentazione.
Gli apparecchi portatili sono equipaggiati con un cavo di collegamento con
interruttore. Gli apparecchi sono dotati di fili non sostituibili di tipo Z. E
vietato sostituire il cavo (esterno - flessibile o interno), poiché in tal modo
verrebbe modificata la funzionalita dell'apparecchio e di conseguenza,
potrebbe essere compl il suo funzi perico-
loso per le persone.
In caso di danneggiamento del cavo, bisogna interrompere I'uso dell‘apparecchio ed eliminarlo. E vietato trasportare e spo-
stare 'apparecchio o togliere la spina dalla presa tirando per il cavo.

Ip i declina ogni ilita per
|mp|ego smrretto dell'apparecchio.

Simbolo: Vietato coprire con materiali
termoisolanti (vedi nota)

SEEH < | O| @ |7 z|=[5

Distanza minima dalloggetto
illuminato (vedi nota)

Simbolo: Collegamento alla rete dal
lato della casa

Simbolo: Collegamento alla rete dal
lato dell'apparecchio

9 |E|T

Sostituire il paralume di protezione
invetro danneggiato

of

@@

danno o lesione insorti in seguito ad un

Da bi se izognili p j jenih pred-

Zasitni razred II: Svetilo brez
metov, naj bo svetilo postavljeno dovolj dale¢ od njih. -

ozemljitvenega vodnika

Tehnicni podatki se nahajajo na nalepki izdelka in nalepkah s podatki Inak zaititnega razreda Il
omod. Inak F: Primerno za vgradnjo na
INFORMACIJAV ZVEZI Z VARSTVOM OKOLJA: obicajno vnetjive povrsine (gl.
Odpadna svetila so sekundame surovine — prepovedano jih navodila)
je odlagati v zabojnike za gospodinjske odpadke, lahko vse- ok

bujejo snovi, nevarne za ¢lovekovo zdravje in Zivljenje ter

okolje. V skladu z direktivo OEEQ 2012/19/UE je uporabnik

B 5en svetila oddati na zbiraliscu odpadnih naprav, kar bo
pripomoglo k varstvu naravnega okolja.

NAVODILA ZA TRAJNO MONTAZO SVETILK NA PODLAGO

1. Izklopite napetost v elektricnem omrezju ~230V tako, da odvijte
ali izklopite varovalko.

2.V podlago izvrtajte luknje in vanje namestite zidne vlozke ali kavelj.

3. Svetilko obesite oz. privijte na podlago.

4. Prikljucite instalacijske kable na prikljucno letvico.

5. Privijte Zarnico oz. Zarnice.

6. Vklopite napetost v elektricnem omrezju.

NAVODILA ZA MONTAZO PRENOSNIH SVETILK (NOCNIH, NAMIZNIH
IN TALNIH SVETILK)

1. Privijte Zanico oz. Zamice. Zamenjaite poceno stekleno zascitno
2. Prikljucite napajalni kabel v vticnico. &@-@ | skledicoza svetilke

Prenosna svetilka ima prikljucni kabel z vgrajenim stikalom.
Vsaka svetilka ima ljiv kabel tipa Z. Samostoj; kabla (zunanjega — upogljivega ali notranjega) je pre-

Svetilko lahko namestite na
nevnetljiva povrsine (gl. navodila)

Inak: Svetila, oznatena s

tem znakom, ne prekrivajte s
termoizolacijskim materialom
(gl. navodilo)

5 K < | O | © |3|z|5]5

Najmanj$a dovoljena varnostna
razdalja do osvetljenega predmeta
(gl. navodila)

Inak: prikljucitve na omrezje
~ hisna stran

Inak: prikljucitve na omrezje
— stran svetila

Yol <

XKuua Hanajatba cmeha(paza)

Hannmeua (BeTurbka ce Moxe KOpuCTUTH Camo y3
noTpeGHe yiarbeHoCT! o7} NPEAMETa Koje 0CBETIbaBA, a Aa NPH ToM He
Y3POKyjyje tuxoBo nperpesatbe. --f
Hanaze ceHa p [
€@ MHYOPMALIMjOM 0 CHa3M CBETHIbKE.
WHOOPMALIWJE 0 3ALUTUTH OKONUHE:
McTpoutee (BeTUbKe CMajajy y CeKyHAAPHe CUPOBUHE Na
ce He CMejy GaLaTin y KoHTejHepe 3a kyfiHu otnag. (Betunjke
MOry CaapxaBaTil MaTepije Onacke 3a 3paB/be U XUBOT
JbYAM 1 GUTH OMacHe 33 OKOAMHY. Y CKNafly ca AUPEKTUBOM
M \\VEEE 2012/19/EC KopucHyK je 06aBe3aH NpeaaTy aeTibke
Ha MeCTO 3a CaKyMibake IICTPOLLIEHE onpeMe, WTO JONPUHOCK 3aLITUTH

Knua Heytpana nnasa (Hyna)

Zatitna Zica (2uto zelena)

Knaca sawmwre I:
(BeTWbKA €2 3ALITUTHOM XULOM
Knaca saumure -3Hak

Knaca sawrure l:
(BeTibKa 6e3 3awTuTHe xiue
Knaca 3awrwe -3Hak

F - 3HaK: MorogHo 3a MOHTaxy Ha
HOPMA/IHO 3anarbBe NoBpLIMHE

® TK Lighting - Tomasz Krywult
LIGHTING nu g iR
lighting.eu, www.tk-lighting.eu
SIGURNOSNE UPUTE ZA MONTAZU | UPORABU SVJETILJKI
Vasa kupljena svjetiljka potpuno odgovara zahtjevima Europske unije, podvrgnuta je proceduri ocjene usuglasenosti i ozna-
Cena znakom CE.
Ugradnju i prikljucak svjetiljke moZe obavljati iskljucivo osoba ovlastena za rad na elektricnoj opremi.
Tijekom ugradnje treba se pridrzavati obavezujucih propisa i standarda.
Stete nastale zbog neodgovarajuce montaZe nece biti obuhvacene jamstvom, pa za posljedice takvih Steta necemo snositi
nikakvu odgovornost.
Svjetiljke treba montirati, odnosno postavljati iskljucivo u prostorijama normalne vlaznosti i temperature okoli3a oko o = 25°C.
Svjetiljke se ne smiju montirati na vlaznim povrsinama i povrsinama koje dobro provode elektricitet.
Prikljucivanje svjetiljke obavlja se kao $to je pokazano na crtezima od 1 do 5 ovisno o tipu svjetiljke.
Za montazu svjetiljke treba koristiti atestirani prikljucni terminal.
Ako se svjetiljka instalira u prostorijama s kadom i/ili tus kabinom, treba se pridrzavati propisa koji se odnose na elektricne
instalacije u gradevinarstvu.
Upozorenje! Prije pocetka montaznih radova, treba iskljuciti mreZni napon odvijanjem ili iskljucivanjem osiguraca.

W/ Svietiljke oznacene tim znakom mogu se pricvrstiti na normalno zapaljivim povrsinama (vidi smjernice).

V?I@ Svjetiljke oznacene tim simbolom mogu se pricvrstiti iskljucivo na nezapaljive podloge.

A Svjetiljke oznace tim simbolom ne smiju se prekrivati termoizolacijskim materijalom.

[O) Zastitnaklasa ll oznacava da svjetiljka ima dvostruku zastitnu izolaciju, a Zuto-zelena zastitna Zica ne moze biti spojena
na svjetiljku (vidi: crtez 5)

@ Zastitna klasa | oznacava da svjetiljka mora biti prikljucena preko zatitne (Zuto-zelena) Zice ili preko prikljucka za
uzemljenje (vidi crtez. 1, 2, 3,4).

ODRZAVANJE | CISCENJE
Sujetiljke se mogu istiti tek nakon 3to se prethodno iskljuce i ohlade. Ne smije se dopustiti da vlaga dode na mjesto priklju-
Civanja ili na elektricni kabel. Preporucamo da se za ciScenje koristi samo vlazna krpa. Nakon ¢iscenja, svjetiljku treba ostaviti
neukljucenu da se potpuno osusi.

Upozorenje!

Dijelovi svijetiljke tijekom rada se pregrijavaju (opasnost od opeklina). Ni u kom slucaju nije dozvoljeno dodirivati Zarulju ili
dio lampe oko Zarulje dok svjetiljka svijetli (napr. staklo ili reflektor). Prije podesavanja, ciscenja ili promjene Zarulje, treba
saCekati da se dijelovi dovoljno ohlade. Izvori svjetla, ako su ukljuceni u opremu svjetiljke, ne podlijezu zamjeni u slucaju
reklamacije, posto se dodaju uz svjetiljku kao dekorativno promidzbeni elementi. Tijekom promjene Zarulje, treba obratiti
posebnu paznju da budu zamijenjene s odgovarajucim koje imaju istu snagu i oblik. Apsolutno mora odgovarati dopustena
snaga zarulje (W) i nazivni napon (V).

Napomena: Svjetiljka se moze koristiti samo uz zadrzavanje potrebne
udaljenosti od predmeta koje osvjetljava, a da pri tom ne uzrokujuje nji-
hovo pregrijavanje. (. f

Ticanapajanja crna (faza)

Zica napajanja smeda (faza)

®
Lighting - Tomasz Krywult
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MAHPO®OPIEEZ AZOAAEIAL IXETIKA ME THN ETKATAZTAZH KAI TH XPHEH OQTIZTIKON ZQMATON
To ayopagévo QuToTIKG ouppiopguveta e Ghe Tic anartioeig ¢ Eupuwnaikii Evwong, éet unoBAnBel ot oyetic dia-
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA INSTALACION Y USO DE ACCESORIOS DE ILUMINACION
Los accesorios de iluminacién cumplen con todos los requisitos de la Unidn Europea y en particular con la normativa CE.

dikaoia agohoynang e ouppopwong kat pépet T afpavon CE. Tnv eykatdotaon Kat T 60vSEon Tou @

pmopei va exteAobv pévo mpécwma mov mmxouv m axzm(q adewa epyaciag emi nhekTpIKWY zvuamnniazmv

Kata bl Bmﬁlxuma NG eyKaTdoTaong Mpémet va PodvTal ol 1oxYovTE VoL Kal Ta MpdTuma. Zuiég mov mpokdyouv and
1 dev Ba Bewpolvtar adlwagis eyydnang, kat o€ Kapia mepimwon Sev pépoupe euBivN yia TIq GuvE-

Teteg Toug. Ta q)mnﬂ'nka umuﬂm Tipénel va eykabiotavrat i va TomoBetodvral pévo o€ Xwpoug Katolkiag e kavoviki vypacia

Kat szuonpania nspl[}d)\)\ovmc nzp[nou t,=25CTa wmncnmi Sev mpémetva zymeimuvml 3 szypév{c EMQAVEIEC 1) 0F

empavetec pe kahf aywypota. Ot ewoveg 1-5 Beikvouv Tov Tpdmo cvvbearc uriaTikob avéhoya e Tov Tormo Tov.

Ta v gykatd 170V @ 0 mpémelva pa évn Mhakéta o0vdeanG.

Ze mepimtwon mov ta q)mnmum owyata TonoBeTovvTal o€ XMPo oov umdpxel pmaviépa f/Kat viouiépa mpénet va TpnBoiv

01 KQVOVE TIOU Ap0-POUY TIG OIKIAKEG NAEKTPIKEC EYKATAOTATELG.

Mpocoyi! Mpotoy EekvATETE TV EYKATAOTAON TPEMEL Vel SIAKGYETE TNV MAPOYI) PEVPATOC, AQAIPWYTAC I} aMEvEpYO-

TIOLOVTAG TV NAEKTPIKI a0PANELd.

Y/ Taguuotika nov gépouv autd T orjiavon umopoly va eykabiotavial o EM@AVELEC KavOVIKd EDQNEKTEC.

ﬂ?m Ta QTIOTIKA oV PEPOVY QUTH TN GFjHavon EMTPENETAL vt EykabioTavTat HOVO O i) EDPAEKTEC EMQPAVELEC.

4% Ta QUTIOTIKA 0GPATA IOV PEPOUV AUTI) TN OTjHAVON anayopeUETal va KaNGTTovTat He BEpUOHOVWTIKG UNIKO.

[T3] H xhdon npootaciag Il onuaivel 6Tt To QuTioTIKO StaBétet ia Simh} povwon mpootaoiac, ev To kahadio yeiwang
(Kitpvo-mpdoivo) dev pmopei va ouvdebei pe To puTioTiKG (B. etk. 5).

@ H k\don mpootaciag | onpaivet 0Tt To QwTIOTIKG Mpémel va ouvedei péow kahwdiou yeiwang (kitpivo-mpdaivo) oto
Kkahwdio 1 oov akpodéxn e yeiwon (BA. ik. 1, 2, 3, 4).

ZIYNTHPHZH KAI KAOAPIZIMA

To puioTikd propei va kaBapiletal agotou éxer evepyomomnBei kat kpuwoet. Mnv agrivete mv uypacia va epgaviletat ota

onpieia o0vSEoNC Kat 0Ta ay@yiua HépR. ZuvIoToUyE T Xprion Hovo bypou maviod. Metd Tov KaBapiopid To GuToTIKO mpémel

Va TIAPAUEVE AMIEVEPYOMOIN|IEVO PEXPI VA OTEYVWOEL EVTENGG.

I'Ipouoxn'

Ta we DV owpdTwY Beppai Katd ™ didpketa e Aetroupyiag (kivduvog eykavpatog). Amayopei-

€tat va ayyiCete Tov hapmtripa 1 ofa pépn Ppiokovral yopw ané tov avappévo Aapmrpa (my. yuahi f avakhaotipac). Mpw

nipoBeite ot pubpion, Tov kaBapiopo 1) T alhayn AapmTipa mpEMEL v MePIPEVETE PEXPI Ta EEPTAHIATA VA KPUWOOLY aPKETA.

Ot purewég myég, edv mephapBavovtal otov e§omIOHO TV PWTIOTIKOU, ﬁzv avtikaBioTavral og mepimwon xpriong agioe-

WV eyyinong, S0t mpoopépovat wg mpoiov UTIKO Kat Stagny Kum v aMayr Napmtipwv mpénet va eAéyete

£4v o1 kawouptot AapmTipeg eivat kataNAnhot Kat edv £xouv Ty idta npznzl Va GUPQWVOLV: 1) Péyl-

ot entpendpevn XU Aapmtipa (W) kai n) ovopaotiki taon tou (V).

08nyia: Ta QuTIOTIKG Pmopody va )(pnmuonomuvml J6vo 6Tav avtikei-

Mapo kahiSto pedpiatog (pdon)

que las i y lainstalacion sean por personal cualificado.
La instalacion deberd ser ejecutada inicamente por personal autorizado a ejecutar las obras eléctricas.
Alinstalar el dispositivo deberd respetar todas las leyes y normas aplicables.
La garantia no reconocerd ninguna reclamacion que sea el resultado de dafios debidos a una instalacién incorrecta, no asu-
miendo ninguna responsabilidad por nuestra parte por las consecuencias de dichos dafios.
Montar los apliques o colocarlos en espacios destinados que se caracterizan por una humedad normal y temperatura aproxi-
mada to=25C.
No se deberén colocar sobre superficies himedas o superficies que tengan una buena conductividad.
Los dibujos 1-5 muestran la forma de conectar la Iampara dependiendo de su tipo. Para la instalacién de las |amparas debera
utilizar un bloque de conexiones homologado.
jAdvertencia! Antes de comenzar la instalacidn deberd cortar la alimentacion eléctrica desconectando los automaticos.
\§/ Las lamparas con este simbolo se pueden instalar sobre superficies con un indice de combustién normal.
XZ ?@ Las lamparas con este simbolo se pueden instalar solamente sobre superficies no inflamables.
% Las lamparas marcadas con este simbolo no pueden cubrirse con material termoaislante.

[3) La proteccién de dase  significa que la lampara tiene un aislamiento protector doble. El cable de masa verde y amarillo
no se puede conectar al accesorio de iluminacion (vea la figura 5).

@ La proteccion de clase | significa que la lampara debe conectarse con el cable de masa amarillo y verde a tierra (vea las
figuras 1,2,3y 4).

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Las lamparas se pueden limpiar solamente después de que se hayan apagado y cuando hayan enfriado. Resulta fundamental

que la humedad no entre en los lugares, dénde se han conectado las |dmparas o en las partes que conducen la electricidad.

Recomendamos usar solo un paio himedo. Después de la limpieza, no se debera volver a conectar la limpara hasta que

esté completamente seca.

Advertencia!

Algunas partes de la limpara se calientan mientras se
usan (riesgo de quemaduras). Esta prohibido tocar la bombilla y las partes
que la rodean, mientras la lampara esta encendida (por ejemplo, vidrio o
luz). Antes de ajustar, limpiar o sustituir una bombilla, debera esperar has-
ta que las partes calientes se hayan enfriado sufici Las fuentes
de luz montadas como accesorios, no estén sujetas a reclamacion, puesto
que son un mero elemento decorativo. Al cambiar las bombillas, deberd

(Cable con corriente (fase)

Cable con corriente (fase)

Cable neutro (azul)

Cable de masa (amarillo/verde)

Heva mou gutidovtar Bpiokoviat o enapki anéotaon mpokeyévou va Kaot kakibio pedyartog (gdon)

Tehnicki podaci: Nalaze se na naljepnici proizvoda i naljepnicamas infor-
macijom o snazi svjetiljke.

INFORMACIJE 0 ZASTITI OKOLISA:
Istrosene svjetiljke spadaju u sekundarne sirovine pa se ne
smiju bacati u spremnike za kuéni otpad. Mogu sadrZavati
tvari opasne za zdravlje i Zivot ljudi i biti opasne za okolis.
U skladu s direktivom WEEE 2012/19/EC korisnik je obavezan
I redati svjetiljke na mjesto za sakupljanje istrosene opreme,
$to doprnosi zastiti prirodnog okolisa.
UPUSTVO ZA MONTAZU SVJETILJKE KOJA SE MONTIRA NA PODLOGU
1. Iskljuciti mrezni napon ~230V odvijanjem ili iskljucivanja osiguraca.
2. Izbusiti otvor u podlozi i postaviti sidra ili vjesalice.
3. Objesiti ili pricvrstiti svjetiljku na podlogu.
4. Spojiti Zice na prikljucni terminal.
5. Uvmuti Zaruljuili Zarulje.
6. Ukljuditi mrezni napon.
Svjetiljke oznacene tim

UPUSTVO ZA MONTAZU PRENOSNIH SVJETILJKI (NOCNE, STOLNE, imbolom ne smijuse pokrivati

PODNE) e termoizlacijskim materijalom
1. Zavmuti Zaruljuili Zarulje.

2. Prikljuciti kabel na gnijezdo napajanja.

Zica neutralna plava (nula)

Zatitna Zica (Zuto zelena)

Klasa zastite | -Svjetiljka sa zastitnom
Zicom
Klasa zastite - simbol

Klasa zastite II- Svjetiljka bez
zasitne Zice.
Klasa zastite Il - simbol

F - simbol:
Pogodno za montazu na normalno
zapaljive povrsine (vidi napomenu)

Simbol:
Pogodno zamontazu na negorivim
povriinama (vidi napomenu)

B EH < | O | ® [3|z]5|5

Minimalna udaljenost od
osvjetljavanih objekata
(vidi napomenu)

o
N

Prijenosna svjetiljka je opremljena priklju¢nim kabelom s

prekidacem. @ Simbol:
Svjetiljke su opremljene kabelom tlpa Z koji ne podlueze zamjeni. Samo— Prikljucak na mrezu od strane kuce
stalna zamjena kabela (vanjskog—fleksibilog ili je L
To uvijek uzrokuje nepovratne promjene funkcionalnih postavki, a zatim @ Simbol: . -
' Prikljucak mreze od strane svjetiljke

moZe uzrokovati nepravilnost u radu i opasnost za korisnika. U slucaju
ostecenja kabela svjetiljku treba prestati koristiti i odbaciti. Zamijeniti osteceni zastitni stakleni
Nije dozvoljeno prenosenje, premjestanje, iskljucivanje iz elektricne uticni- | @+@ | poklopac

ce vukuci za prikljucni kabel.
Proizvodac (dobavljac) ne snosi nikakvu odgovornost za ozljede i tete koje mogu nastati kao posljedica ne-
pravilnog koristenja svjetiljke.

Lighting - Tomasz Krywult
POLAND, 42-202 Cestoupems . BojemsiegoD
e-mail: office@tkclighting.eu, wwiw.tk-lighting.eu

F€ucutine

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE EN HET GEBRUIK VAN DE VERLICHTINGSARMATUUR

De verlichtingsarmatuur voldoet aan alle eisen van de Europese Unie en is beoordeeld volgens de procedure van de conformi-
teit en voorzien van het EG-conformiteitsmerkteken. De armatuur mag enkel worden geinstalleerd en aangesloten
door een persoon bevoegd om aan elektrische uitrustinge te werken. Tijdens de installatie van het toestel dient u
rekening te houden met alle wetten en regels die van toepassing zijn. Elke schade die het gevolg is van een foutieve instal-
latie zal niet aanvaard worden voor de garantie en wij zijn niet verantwoordelijk voor de gevolgen van dergelijke schade.
Lampen dienen gemonteerd te worden, of alleen plaatsen in bewoonbare ruimtes met een normale vochtigheid en een om-
gevingstemperatuur rond de t, = 25°C. De lampen mogen niet geinstalleerd worden op vochtige oppervlakken of opperviak-
ken met een goed geleidingsvermogen. Tekeningen 1-5 tonen hoe de lamp, naar gelang het type, moet worden aangesloten.
Voor de installatie van de lamp dient u een goedgekeurd verbindingsdoos te gebruiken. Als de lamp geinstalleerd wordt op
plaatsen met een bad en/of douche, moeten de hriften b de elektrische i ies toegepast worden.
Opgelet! Alvorens de installatie te starten, dient u de stroomtoevoer uit te zetten door de zekering los te maken of uit
te schakelen.

7/ Armaturen voorzien van dit symbool mogen geinstalleerd worden op normaal ontvlambare opperviakken.
XZ %’m Armaturen met dit symbool mogen alleen op niet-ontbrandbare oppervlakken geplaatst worden.
f‘\ Verlichtingsarmatuur voorzien van dit symbool kan niet met thermo isolatiemateriaal bedekt worden.

@ Beschermmgsklasse Il betekent dat de lamp uitgerust is met een dubbele isolatiebescherming. De groene en gele be-

mogen niet worden op de verlich (zie: fig. 5).

@ Beschermingsklasse | betekent dat de lamp met het gele en groene beschermingssnoer moet verbonden worden met
het snoer of de aarding (zie: fig. 1,2,3,4).

ONDERHOUD EN SCHOONMAAK

De lampen mogen uitsluitend schoongemaakt worden als ze uitgeschakeld werden en afgekoeld zijn. Het is zeer belangrijk

dat er geen vocht binnendringt in de plaatsen waar de lamp werd loten of in de elektricitei

We raden u aan alleen maar een vochtige doek te gebruiken. Nadat de lamp werd schoongemaakt, moet deze volledig droog

zijn vooraleer ze opnieuw wordt aangesloten.

Opgelet!

Bepaalde onderdelen van de lamp worden tijdens het gebruik aanzienlijk warm (risico op brandwonden). Het is verboden

het peertje en de omringende onderdelen van het peertje aan te raken terwijl het peertje brandt (bijv. glas of licht). Alvorens

het peertje aan te passen, schoon te maken of te vervangen, dient u te wachten tot de onderdelen voldoende afgekoeld zijn.

De lichtbronnen inbegrepen in de armatuur worden bij garantiereparaties niet vervangen omdat ze enkel als versier- en re-

clame-element worden toegevoegd. Als u de peertjes vervangt, moet u nazien of de peertjes identiek zijn en dezelfde struc-

tuur hebben. Ze moeten absoluut overeenstemmen met het maximum toegelaten wattage (W) en opgegeven voltage (V).

Tip: De lamp mag uitsluitend gebruikt worden als ze zich op voldoende

afstand van de te belichten voorwerpen bevindt om te vermijden dat ze

te veel verhit raken. {..f

Technische gegevens zijn beschikbaar op het label van het product en

de labels met informatie over het vermogen.

2warte stroomsnoer (faze)

Bruine stroomsnoer (faze)

Nulsnoer (blauw)

Tou¢ Béppavon. {--mf
Ta TexviKa oTotxeia Bpiokovial 0TV ETIKETA TOU MPOTOVTOC Kat OTIC €T1-
KETEC TIOV TIAPEXOUV TIG TANPOQOPIEC OXETIKA |1€ TNV LOYU.

Mmhe kahoSto (oudétepo)

KahaBio yeiwong (kitpwo-npdowo)

p si son las mismas y si tienen la misma estructura. Es preciso Proteccidn de dlase |
que se ajusten absolutamente a la potencia (W) méxima admitida de la Lémpara con cable de masa
bombilla y su tension nominal (V). Proteccion de clase Il

: La ldmpara debe guardar una dlslan(la suficiente con los objetos

Lampara sin cable de masa.

MAHPOOOPIEX IXETIKA ME THN MPOXTAZ1A MEPIBAAAONTOX:
Ta xpnoiponompéva QTIOTIKG anoTeAolv avakukAWGIHo
UAIKO - anmayopeveTal N TomoB£Tnar) Toug O€ KAGOUG e otkia-
K anoppiypara, S10TI KMOPOUY Va TEPIEKOUV OUTEC EMKV-
Suvec yia v avBpwmvn vyeia kar {wrj kabg kat o mepipal-
| on Zuugowva He Ty odnyia (WEEE) 2012/19/EK o xpriotng
eival T 4V QWTIOTIKG OE 01
pzlo ouMoyri TAG E QUTOV TV
Tpomo oTnV MpooTacia puatkol mepiBaMovrog.

Khdon npoorasiag | DwrioTikd pe
kahdio yeiwong (PE).
Kahaxdio yeiwon - oGpBodo

Khdon npoortacia Il Qwiotiko ywpic
Kkahddio yeiwong (PE).
Khdon npootaoia Il - odpBoho

F— ovpBoho: Katdhnho yia
TonoB£man nAve O eMmavele Tou
elvatkavovikd eophexte (BA. odnyia)

RNk

para evitar do. Q.- Simbolo de proteccién de clase Il
En la etiqueta del producto se facilitan datos técnicos, asi como en las

etiquetas de informacion de la corriente.

INFORMACION SOBRE LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE:
Los apliques usados son materiales destinados a ser recicla-
dos, no se pueden tirar a la basura organica porque pueden
contener las substancias peligrosas para la salud y la vida
humana y para el medio ambiente. De acuerdo con el regla-
I mento CEEE 2012/09/UE, el usuario estd obligado a devolver

Senal F. Adecuado para la instalacion
sobre superficies sequras con una
inflamabilidad normal (consulte la
especificacion)

Simbolo

Laldmpara se puede instalar sobre
superficies no inflamables (consulte
las instrucciones)

Simbolo: No cubrir con material

OAHTIEZ ZHNAPMOAOTHIHE OQTIZTIKON NOY XTEPEQNONTAI

MONIMA ZTH BATH

1. Amevepyorotrjote T Tdon Siktiov ~230V, agatpevtag 1y anevepyo-
mowwvtag my katdAnAn aopdheta.

2. Tpumote T Bdon kat el0dyete Ta Puopata 1) KpePAoTpeg.

ZopBoho: KatdMnho yia tomoBétnon
TIAVe O EMQAVELEC TIOU Eival v
ebghexe (). odnyia)

x|EEH < | O | ® [3|z]5|5

ZopBoho: Amayopeleral 1) kalupn pe

3. Kpil-"m"i il BI(SGJ‘UK T W“"}m'm om don. 70| Beppopovetikd ukiko (BAéme odnyia)
4. Tuvdéote Ta kahwdia eykatdotaong ot mhakéta o0vdeon. - -
5. Bibwote Aapmtipa ) Napmrpeg. -} | ENbiom anbotaon and ta

pun{opeva avikeipeva (BA. 0dnyia)

6. Evepyonouote Ty tdon.

OAHTIEE ETKATAZTAZHI OQPHTON OQTIZTIKON ZOMATON
(AAMMEX NYXTAZ, TPAOEIOY, AANEAOY)

1. Bidwote hapmtpa f Aapmipeg. T0pBoho: ZovSeon pe To NeKTPIKO
2. Tuvbéate T0 KaAQ@BI0 pevpaToE o pta mpila. dikruo and v mheupd tou

To QopnT6 YUTIETIKG €ivat e€omhiopévo e KaA@BL0 GOVEDNG iE EVOwpa- gunotikoy

Twpevo 5((]K$)m‘7]. . ) . . & AVTIKaTaoTAOTE payiopévo yudhvo
Ta puriotikd owpata eivar €onhiopéva pe kakdSia mov Sev avtikataotai- [ @-@ | mpostareuticd

vovtat (oovdeon Z). Anayopevetat va aMalete povor aag to kahasio (e§w-
TEPIKO - ENOTIKG 1) E0wTePIKG). Autr| 1 Stadikacia mavta mpokalei apetdtpentec aAhayéc oTa AeToupyikd XapakTnploTiKd
KAl WG GUVEMELD propei va poKahéoel TV jin 0woTH Xprion TG GUOKEURS Kat Kivouvo yia Toug proteg. Ze nepimtwon BAapng
T0U KaAwSiov TPEMEL Va OTANATOETE VA XPOHOMOIEITE TO QWTIOTIK KL Va T KATAOTPEWETE.

Anayopevetain usmwopd n 6 Kain 0 1 10U i amd T mpila e To TpaPnypa Tou kahwdiov olvdeang.
0 KaTaoKEVAOTH( (npopnesum() Sev pépar Kuula zueuvn yta BAapec kat {npég, mou pmopoiv va mpokuPouv
Aéyw T axataAAnAng Xpriong Tou @

Z0pBoho: ZovEeon e To NAEKTPIKO
Siktuo amé ™y mevpd omTIol

© |
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LWAMLUBIPAKTbI KAYINICI3 OPHATY JXOHE MAMANAHY XXOHIHEN HYCKAYNIAP

Ci3 Eypona OparblHbIH TananTapbita ToNbIKTal CaiKeC keneTik, CalkecTikTi 6aranay npoueaypacbiHaH eTkeH xaxe CE
GenriciMeH TaHbanaHFaH xapbik 6epy KypanbiH CaTbin anAbiHbi3. LlaMwbIpaKTbl OpHATYAbI X3HE KYPACTbIPYAbI INEKTP
KYPanaapMeH KyMbIC icTeyre MaMaHAaHFaH Ty/iFa FaHa OpbIHAaR anaabl. Kypanabl XanraraH Keje KOAaHbICTarb!
6Gapnblk 3aHaap MeH CTaHAAPTTapAbl kadaranay kepek. [lypbic opHaTnay cebenTepiHeH KenTipinreH 3akbiMAap Keninaik
GovibliHWa HapasbinbikTap Ginaipyre Heri3 GonMaiipl, XaHe eHAIPYWi OCbIHAAM 3aKbIMAAPAbIH CanaapbiHa XayanTsl
60nMaiizbl. LLamwbipakTapasl KypacTbipyabl HEMece OpHaTYAbl TYPFbIH Xaiinapaa KanbINTbI bIAFANALIKTA XaHE WaM. o=
25°C KoplwaraH opTa TeMnepaTypacbiHAa Xyprisy kepek. LUlaMwblpakTapab! binFanabl betTe Hemece eTKI3riluTiri Xorapb!
6ette opHatyra 6onmaiigbl. LamwbipakTbl TypiHe BainatbiCTbl xanfay aaici 1-5 cypettepae kepcetinre. LamwbipakTsl
KypacTbipy YiWliH cepTvduKaTTanFa KneMManblk Herisai konaay kepek. Erep wamublpakTap BaHHachi XaHe/ HeMece
Aywbi 6ap Genmenepae opHaTbINCa, KypbUTbICTbIK NEKTPAIK *aBblKTapra KaTbiCTbl HYCKayNbikTapaa kepcetinetin
YitFapbIMAapAbI CakTay Kepek.

Hasap aynapbiHbi3! KypacTbipy XyMbicTapbiHa Kipicnec GypbiH KeniHi nakeTTik axblpaTKblluTapabl COHAIPY apKblnbl
TOKTaH aXbIpaTy Kepek.

W OcbiHaait ¢ benrinexreH Tap/ibl XaHFbILTbIK AeHreifi KanbinTbl 60naTbiH Heri3aepae opHaTyra
6Gonanbl.

ﬂ?@ OcbiHaal o Genrinenrex TapAbl TeK xaHbalTbIH GeTTepae opHaTyFa Gonagbl.

4@ OcbiHpait ¢ 6Genrinexrex Tap/bl KanTayra 1

[C] Exiswi KoprabiC caHaTsl KOCapaHFaH KOPFaHBIC OKWaynaMackl Gap WwaMLbipaKTbl Genrineiiai, an KOpFaiTbiH capbi-
KaChin CbIM WaMIbIPaKKa XanFaHBaybl kepek (5- cyperTi kapa).

@ BipiHwi KopFaHbIC CaHaTbl WaMWbIPaKTbl KOPFaTbIH Capbl-Kachin CbIM apKbiibl XepeHAipinreH CbiMFa XaHe
KbICKbILLIKA XanFay kepekTirin bingipeni (1,2,3,4 cyperTepai kapa).

KOPFAY XXIHE KYTY

LJaMwbipaKThi TeK TOK Ke3iHeH aNablH ana G KeliiH Ta3apty kepek. JnekTpaik CbiMaap

XanFaHaTblH XepAepre XaHe TOK eTKi3eTiH GenwekTepre biiFanabik TyCyiHe xon Gepmey kepek. Tek Ta3a XaHe AbIMKblA

wybepekTi naitaanaxypbl ycbiHaMbi3. TasapTyaaH KeiliH WaMIbIpaKTbl KOCNAC GYPbIH, OHbIH TOAbIK KeBYiH KyTy kepek.

Eckepry!

Maiinanay 6apbicbinaa WwaMwbipakTbiH GenuiekTepi aiiTapnbikTaii Kbibin keteai (kyiin kany kayni). Ew6ip xaraaitna

KaHbi TYPFaH WaMILIPAKKa HEMECe OHbl KOpLLAN TypFaH BentuekTepre (Mbicabl, LblHbiFa HEMeCe WaFblIbICTbIPFbILIKA)

KON THri3yre 6onMaiiabl.

LWiaMuwbIpaKkTel PeTTey, Tasapry Hemece aybiCTbipy aniblHAa WAMWbIPaKTbiH Gapnbik GenwekTepi XeTkinikTi

¢ KyTy Kepex. LU bIHKETKI3INiM KeneMiHe KipeTiH apbik Ke3Aepi Hapa3binbik Gingipren xaraaiaa

aybicT e, ce6e6i onap 3HAIK INEMEHT peTikae Koca Tipkeneai. LIaMIbIpaKThi aybiCThipraH Kesfae

KypbibIMbI 6ipneﬁ GonaTbiH WaMAAPALIH KONAAHbINYbIHA alipbiKWa

Ha3ap ayaapy Kepek. MiHgeTTi Typae calikec Kenyi Kepek: MakcuManabl

Tok Tkiserit coim (¢asa)

los ¢ usados al punto de reciclaje lo que contribuird ala protec-
cién del medio ambiente.

MANUAL DE INSTALACION DE ACCESORIOS DE ILUMINACION FIJADOS
AL SUELO

1. Apagar la tension ~230V por medio de apago de fusible.

2. Taladrar orificios en el suelo y colocar los ganchos o anclas.

3. Atornillar o colgar el accesorio de iluminacion a superficie portante.

4. Conectar los cables de instalacion al borne.

5. Ajustar la bombilla o bombillas.

6. Encender la tensién.

MANUAL DE INSTALACION DE ACCESORIOS DE ILUMINACION MOVI-
LES (LAMPARAS DE NOCHE, MESA, SUELO) @
1. Ajustar la bombilla o bombillas.

2. Conectar los cables de tension al enchufe.
Las ldmparas mdviles estén equipadas con el cable de conexion dotado con interruptor. El accesorio esta equipada con un
cable no sustituible de tipo Z. Esta prohibido cambiar individualmente el cable (flexible, exterior o interior). Cualquier modi-
ficacion puede causar cambios irreparables en la funcionalidad del mismo, resultando en condiciones de uso irregular y riesgo
para usuario. Si el cable estd defectuoso, desconectar el accesorio, dejar de usarlo y desechar. Queda prohibido desplazar el
accesorio tirando del cable eléctrico.

SEEN < | O |®|[R|z|5|5

termoaislante (ver indicacion)

Distancia minima de sequridad
al objeto iluminado que se debe
mantener (consulte la especificacion)

o
N

Simbolo de conexidn de red por parte
delacasa

Simbolo de conexidn de red por parte
dealampara

© | =D

Es necesario sustituir la parte de
+@) | vidrio danificada

El fabricante queda exento de responsabilidad alguna por dafios y defectos que se produzcan debido a una
explotacion inadecuada del accesorio.

L2 L1 PE N

Praewdd pradowy (Faza) Przewis pradowy (faza) Przewstd ochronny Preewtid zemwy (neutralny]
(2ihozielony) riiehieski
Kb:raz:cwl:;nadl_l Lampa bez tlasaqmmmlumwz qu.::z:z:xuequd quhﬂ?r’::l::o‘,qu
Praswid ochranmy - symibel strony lenpy stroay domi
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PYKCaT eTineTiH wa (BT) aHe OHbIH KeciMAi kepeyi (B). Tox T o (@95

Eckepry. LlaMagan Tbic Kbi3yAblH angbiH any i, TaH

KapbIKTAHAIPLITATIH 3aTTapFa AeViiHri GenrineHreH KawbIKTbl CaKTay Henaik (6efirapan) cov (koK)
kepek. (-}

Te ManimerTep 6yt 3aTTaHBacbiHAa KaHe Kyar Kesi KoprabiC chiMbl (capbi-acbin)

INFORMATIE BETREFFENDE MILEUBESCHERMING:
Gebruikte lampen zijn recyclebare — hetis niet
om deze te dep! in hui Zij
kunnen stoffen bevatten die gevaarlijk zijn voor de gezond-
heid en het leven van mensen, zowel als voor het milieu.
B Conform richtlijn richtliin 2012/19/EU zijn gebruikers ver-
plicht de lampen in te leveren bij een verzamelpunt voor gebruikte appara-
tuur, hetgeen bij zal dragen aan de bescherming van het milieu.
MONTAGEHANDLEIDING VOOR DE VAST AAN DE OPPERVLAKKE
BE- VESTIGDE ARMATUUR

Aardingssnoer (geel/groen)

Beschermingsklasse | armatuur
met aarding

Beschermingsklasse Il armatuur
zonder aarding Beschermingsklasse
II-symbool

F-symbool Geschikt voor installatie
op normaal ontviambare oppervlak-
ken (verwijzing naar specificatie)

NpUpoAHe CpezyHe. (e ranaety) 1. De netspanning ~230V door losdraaien of uitschakelen van de zeke-

YNYCTBO 3A MOHTAXKY CBETWILKE KOJA CE MOHTUPA HA OANIOTY 3uak: ring uitschakelen. Symboolamatuur kan geinstaleerd

1. NckibyuuTvt MpexHM HanoH ~ 230 V 0ABPTatbEM WK UCKIbY4UBAbEM MoroaHo 3aMoHTaXy Ha 2. In de oppervlakke openingen boren en pinnen of hanger worcerop "'E&Z';:‘s;f:ﬂge
ocnrypava, :;Z':E";';')B"M nospuMHaa (B 3. De verlchtingsarmatuur 2an de opperviakte aphangen of v

2. M36ywmTi 0TBOP Y MOANO03U M NOCTABUTH CUAPA NN 4. Deil I aan de knelk ing aansluiten. Symbool kan niet met thermo

3. 06ecuTit A NPUYBPCTUTM CBETWIbKY Ha NOANOTY. (BjeTnbke 03HaueHe TAM 5. Het peertje of de peertjes vastdraaien. isolatiemateriaal bedekt worden (zie

3HaKOM He cmejy ce NoKpUBaTH
TePMOM3NALMOHUM MaTepUjanom

S E4H <4 | O | ® |B|z|=(5

4. CnojuTyt XML Ha NPUKILYYHI TePMUHAN.
5. YBPHYTU Cujanuy wam cujanuje.

6. YKIbYuuTI MPEXHM HaNoH. Mukumano oAcTojatoe o
YNYCTBO 3A MOHTAXY NIPEHOCHMX CBJETWIbKM Qi :;';’j;‘::;‘"””ﬁ'““” (B

5 B¥ < | O |®|3|z|5|6

6. De netspanning inschakelen. verwijzing)
MONTAGEHANDLEIDING VOOR DE MOBIELE VERLICHTINGSARMA-
TUUR (NACHT-, BUREAU-, VLOERLAMPEN)

1. Het peertje of de peertjes vastdraaien.

Minimum veiligheidsafstand tot het
te belichten voorwerp die dient te
worden nageleefd (verwijzing naar
specificatie)

o
=N

(HORHE, CTOJTHE, NOJHE)

1. 3aBpHYTH CHjanuLly UK cujanuuie. 3naKa MpuKksbyuak Ha Mpexy of

2. puKsbyyuTH KabN Ha THE3A0 Hanajatba. @ CTpane kyhe
MpeHocHa cBeTWIbKa je PUKIbY Kabnom ca yrpah

3Hak Mpuk/byyak Ha Mpexy o
npekuaayem.

. CTpaHe cBeTUrbKe
(BeTwbke Cy onpemibeHe Kkabnom Tvna Z KOJU He noAnexe 3ameHu.

(amocTanHa 3ameHa KabnoBa (CNObHOT-eNaCTYHOT WK YHyTpaLLtber) amenimi owrvelieny 3aWTHTHA

povedana. Vedno povzrodi nepopravljive spremembe v funkcionalnih predpostavkah, s tem pa lahko povzroci nepravil
delovanje in ogrozi varnost uporabnikov. V primeru poskodbe kabla svetilko takoj prenehajte uporabljati in jo unicite.
Svetilke ne smete prenasati in premikati ter vledi vtikaca iz vticnice, drzec za napajalni kabel.

j) ni zap in $kodo, ki lahko nastanejo zaradi nepravilne uporabe

svetilke.

3
je 3a6p To yBek y3pokyje npomene @+ | craknesu noknonay
TIOCTABKH, a 3aTVIM MOXe y3pOKOBATU HeNpaBUIHOCT Y Pajy U ONacHOCT
32 KOPUCHUKa. Y Cnyuajy owTefietba Kabna cBeTUKY TpeBa npectaTt KOpUCTUTI U 0R6aLNTH.

Huje B03B0MbEHO NPeHOLLEtbe, NPeMellTatbe, Baljerbe yTIKaYa U3 eneKTpUUHE YTUYHMLE BYKYTiM 32 NPUK/YuHN Kabn.
NpousBohay (no6aB/bay) He CHOCM HUKAKBY OArOBOPHOCT 3a MOBpefie W WTETe Koje MOy HacTaTh Kao

. De i aan het voedingscontact aansluiten.
De mobiele verlichtingsarmatuur is voorzien van een aansluitingskabel
met een opgebouwde schakelaar.
De armatuur is voorzien van niet-vervangbare leidingen type Z. Het is ver-
boden om de leiding (extern - flexibel of intern) zelfstandig te vervangen.
Ingevolge daarvan komt het altijd tot onherstelbare wijzigingen in de
functionaliteiten wat tot onjuist gebruik kan leiden en wat gevaar voor ge-
bruikers kan veroorzaken. Ingeval van beschadiging van de leiding dient £ | Gebarsten glazen beschermkamp
men de armatuur niet meet te gebruiken en te vernielen. @O | vervangen
Hetiis niet toegestaan om de armatuur te verplaatsen, te verschuiven of de
stekker uit de contactdoos uit te schakelen door de aansluitingleiding te trekken.
De fabrikant (leverancier) is niet aansprakelijk voor letsels en schade die ingevolge van onjuist gebruik van
de armatuur kunnen ontstaan.

Symbool verbinding
elektriciteitsnetwerk van de kant
van huis

=

Symbool verbinding
elektriciteitsnetwerk van de kant van
armatuur/fitting

©

Typanbl aknapar 6ap 3aTTaH6apa kepcetinreH.

KOPWAFAH OPTAHbI KOPFAY TYPA/IbI AKMAPAT.
MaiinanaxbinFan XapblKTaHabIpy eKiHwinik
wukizaT  Gonbin  Tabbinaabl, ONapabl - Wapyalwbinblk
KanabIKTapbiHa apHafiFaH KOHTeliHepre TacTayra GonMaiibl,
cefe6i onap/abiH KypaMbiHaa aflaMHbIH AEHCAyMbiFbl MeH

I oMipi YWiH KayinTi, XdHe KOpLaFraH OpTa YIWiH 3MAHAbI
3atTap Gonybl MymkiH. WEEE 2012/19/UE pupekTuBachiHa

CaVKeC TyTbiHYWbI KAPbIKTAHAbIPY KYPaNAapbiH XabAbIKTapAbl KuHay

Gexerrepine Tancoipyra MiHETTI, Oyn KOpWaraH OpTafa XarbiMabl

acepiH THriseai.

Koprasbic cawar | Kopraubic coiv
6ap wamwbipak
KopFaHBIC CbiMbl - CUMBO

Koprassic cawar Il Koprambic coimbi
6ap wamwbipak
KopraHbic canaTbl I -cumson

F cumBonbl KanFbiLTbIK AeHTei
KanbinTbl Gonatbin Getrepre bekity
YWiH XapaMabl (eCKepTYAi KapaHbi3)

(Cumeon XKanbaittoiH bettepre
GexiTy yuwix Xapamp! (eckepryai

BETTE BEKITIIETIH WAMLbIPAKTbI KYPACTBIPY )K@HIHAET Kapaneiz)
HYCKAYIbIK
1. TonTblk aXbIpaTKbIWTbl COHAIPY apkbinbl ~230V XeniciH TokTaH CumBon Tepmookwaynama

MaTepuanbiMeH Kantayra Gonmaiiaol

. . P (eCKepTYAI KapaHpi3)

2. bette Tecikrep Gyprbinan, inrek Hemece YCTaFbilLTbl BeKiTiHi3. {eckepryal Kapantis)
KapLIKTaHAbIPbINATHIH 3aTTapAaH

3. WamwbipakTbl HeTke ackin KOiibIHbI3 HeMece Bypan OpHaTbIHbI3. n

4. CoIMAAPLbI KNEMMATbIK Heri3re XanraHsi3. Kapat (eckeprysi

5. Wamppl/wamaapas! Gypan KoibiHbI3.

6. XKeni kepHeyiH KOCbIHbI3.

KO3FAIMA/IbI  WWAMLUbIPAKTAPAbI  (TYHIIIK, YCTER  YCTI

WAMILBIPAKTAP, ~ COHCOY/IENEP)  KYPACTBIPY  )KOHIHAETI

HYCKAY/IbIK

1. Wamppl/wamaapas! Gypan opHaTbiHpI3.

2. K(lpeKTEHy (CbIMbIH PO3€TKafa KOCbIHbI3. X B3 2 | Cbi3aT TYCKEH KOPFaHbIC Wbikb!
Ta KipiKTipinreH SnekTpaiK | (@+@ | mragobin aybicTuipbikei3

5 (% < | O ® |2)z|5 5|

KbIpaTbIHbI3.

o
2

CumBon Yii aKTaH xenire Kochiny

CumBon LWamMwbipak xarbiHak
Xenire Kocbiny

o B

KOPEKTEHY ChiM 6ap.
Tap Z TUNTI aybiCTl [« pMeH Xab/pikTanFaH. CbIMAb (CbIPTKb! - MinTily HeMece iluki) e3airiHeH
aybICTbIPYFA ThlitbIM CanbiHagbl. byn p i iH KannbiHa mn',,' #TiH e3repicTepi TyAbIpagbl,
XaHe HaTWKeCiHAe AYPbIC najifianan6ayFa XaHe naiiaanaHyusl YWiH Kayiniu naiina Gonysina cebenuui Gonyel MymKi.
Coim Xarnanina, TOKTaTbIM, CbIMABI XK Kepek. LLlaMubipakTel TacbiManaay,
KbUDKbITY Ke3iHze HeMeCe alliaHbl PO3eTKaAaH COHAIpreH Ke3/ie CbIMAbl TapTyFa ThilibIM CanbiHabl.
Onpipywi (Tl AYPbIC Nai, HTWKECiHAE TYbIHAAYbI MYMKIH AeHeNiK 3aKbIMAaHy
HeMece 3UsIH YWiH inikri
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WSKAZOWKI ZACHOWANIA BEZPIECZENSTWA PRZY MONTAZU | UZYTKOWANIU OPRAW OSWIETLENIOWYCH

Zakupiona przez Paristwa oprawa oswietleni dpowiada w petni wymogom Unii Europejskiej, zostata poddana procedu-
1ze oceny zgodnosci i oznaczona znakiem CE.
Instaladji i podt: ia oprawy moze dokonac tylk ba z ieniami do prac przy sprzecie elektrycznym.

Podczas instalowania nalezy przestrzegac obowiazujacych przepiséw i norm. Szkody wynikajace z niewtasciwego montazu
nie beda uznane jako reklamacje gwarancyjne, zas za nastepstwa takich szkéd nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci.
Oprawy nalezy montowac, wzglednie ustawiac tylko w pomieszczeniach mieszkalnych o normalnej wilgotnosci i tempera-
turze otoczenia okoto to = 25°C.

Nie nalezy montowac opraw na podtozu wilgotnym lub o dobrej przewodnosci.

Podfaczenie oprawy nastepuje, jak na rysunkach od 1 do 5 w zaleznosci od typu oprawy. Do montazu oprawy nalezy uzywac
atestowanej kostki podtaczeniowej. Jezeli oprawy beda montowane w pomieszczeniach wyposazonych w wanne lub/i basen
natryskowy nalezy stosowac przepisy zawarte w przepisach dotyczacych budowlanych instaladji elektrycznych.

Uwaga! Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy wytaczy¢ napiecie w sieci przez wykrecenie lub wytaczenie bez-
piecznika.

&/ Oprawy oznaczone tym symbolem wolno montowac na podtozach normalnie palnych.

?M Oprawy oznaczone tym symbolem wolno instalowac wytacznie na podtozach niepalnych.

4 Oprawy oznaczone tym symbolem nie wolno okrywac materiatem termoizolacyjnym.

[T Klasa ochronna druga oznacza, ze oprawa posiada podwajng izolacjg ochronna, a przewdd ochronny (zyta zdtto-zielona)
nie moze by¢ podtaczony do oprawy oswietleniowej (patrz rys. 5).

@ Klasa ochronna pierwsza oznacza, ze oprawa musi by¢ podfaczona za pomoca przewodu ochronnego (yta z6tto-zielona)
do przewodu lub zacisku uziemiajacego (patrzrys. 1,2,3,4).

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Oprawy wolno czysci¢ wyltacznie po wczesniejszym ich wytaczeniu i ostudzeniu. Nie wolno dopusci¢ do tego aby wilgo¢

dostata sie do miejsc podfaczenia oprawy badz do czesci przewodzacych prad elektryczny. Zalecamy uzywania wytacznie

wilgotnej Sciereczki. Po czyszczeniu oprawe nalezy i¢ nie wiaczong do catkowitego jej wyschniecia.

Uwaga!

(zesci oprawy bardzo rozgrzewaja sie w czasie eksploatadji (niebezpieczeristwo oparzenia). W zadnym wypadku nie wolno

dotykac zaréwki lub czesci otaczajacych zarowke Swiecacej lampy (np. szkta lub reflektora). Przed wykonaniem regulagji,

czyszczenia lub wymiany zaréwki nalezy odczeka, a2 te czesci sie dostatecznie ostudza, Zrodfa $wiatha, jezeli sa na wyposa-

®
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND USE OF LIGHT FITTINGS

The light fitting you have just purchased complies with all EU regulations, has been subjected to the procedure of conformity
assessment and marked with the CE marking.
The fixture may only be installed and connected by persons qualified for work with electrical equipment.
You must observe all applicable laws and standards when installing the fittings.
Any damages resulting from improper installation will not be acknowledged as warranty complaints, and we shall not be
liable for any consequences of such damages.
The fixtures should be installed or placed only in living areas of ordinary humidity levels and ambient temperature of ap-
proximately t = 25°C.
Fixtures should not be installed on damp or highly conductive surfaces. Drawings 1-5 show how to connect the fixture de-
pending on its type.
When installing the fittings, you should always use approved terminal blocks.
When installing the fittings in rooms with a bath and/or shower, the requlations concerning electrical installations of build-
ings apply.
Warning! Before installation, cut off the power supply by unscrewing or turning off the fuse.
Ny fittings marked with this symbol are suitable for installation on normally flammable surfaces.
%I@ Fittings marked with these symbols are suitable for installation only on nonflammable surfaces.
£ Fittings marked with this symbol must not be covered with thermal insulation materials.

[T Protection class Il means that the fittings are equipped with a double protective insulation, and the green and yellow
protective conductor must not be connected to the fitting (see: fig. 5).

@ Protection class | means that the fitting must be connected with the yellow and green protective conductor to the
grounding wire or terminal (see: figs. 1, 2, 3, 4).

MAINTENANCE AND CLEANING

The fittings may be cleaned only after they have been switched off and cooled down. Moisture must be prevented from

getting to the lamp connections or power supplying elements. We recommend using only a damp cloth. After cleaning, the

lamp should be left off until it dries completely.

WARNING!

Parts of the fittings heat up to high temperatures during use (risk of
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YKA3AHUA 110 BE30MACHOMY MOHTAXY 1 10/Ib30BAHMI0 CBETUIbHBIMYU YCTPOHCTBAMMN
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SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR DIE MONTAGE UND DEN BETRIEB DER LEUCHTEN
Sie haben eine Leuchte gekauft, die vollstandig den EU-Anforderungen entspricht, einem Konformitatsbewertungsverfahren

Bbl NpoBpent CBeTUALHIK, KOTOPbIi NONHOCTbIO OTBEYAET E npowen OLEHKM Co-
OTBETCTBIA Ut MapkupoBaH 3Hakom CE. YcTaHOBKY M MOHTaN Moxer
nuuo, it pna pabor ¢ p Bo Bpema noa nepyet

o6niofaTh AeiCTByloLLIE NPEANHCAHIUA U CTaHAAPTHI. Yuulepo, ii BCencTBie MOHTaXa, He
ABNACTCA OCHOBAHIEM /ANA NPETEH3MI N0 TapaHTUM, a 3 NOCNE/CTBIA TaKOro yiiiepba NPOU3BOAMTENb He HeCeT HUKaKOi
oTBeTcTBeHHOCTH. cnepyer nm yc TONbKO B XMNbIX NOMELEHUAX C HOpMaﬂbHUVI
BXHOCTbIO Ut TEMNEPATYPOii OKPYEHNA OK. ta=25°C Hens3 YCTaHaBNMBATb CBETUNIbHIKIA Ha CIPOiA MOBEPXHOCTI MM
Ha noBepxHoCTH ¢ XDpOU.IEI/I NpOBOAUMOCTBH. (noco6 NOAKNIOYEHNA, B EBBM(VIMO(TM 0T TUNA (BETWIbHUKA, NOKa3aH Ha
pucyHkax 1-5.  [Ina MoHTaxa ct Wl KONoAKy. Ecnn
« Gynyr 98B CBaHHO W/nn nymem CnepyeT cobnioaaTh Npeancanits, conepxa-
LLMecA B MHCTPYKLIMAX, KacaloLLUXCA CTPOUTENbHOTO INeKTPoobopyAoBaHKA.
Buumanme! lepe/ TeM Kak NPUCTYNUT K MOHTaXHbIM PaboTam, ClefiyeT 06ecToumTh ceTb NyTem OTKAI0UEHIA AKETHOTO
BblKnoyarena.
CBETUIbHHK, 0603HAYEHHBIA 3THM CHMBOIOM, MOXKHO Y Ha OCHOBAHHSIX ¢ i CTenenbio ™
m (BETMﬂbHVIKI/I, 0603HaueHHble ITUM CMMBOIOM, MOXHO yCTaHaBNBATD TONIbKO Ha HEropHoUMX NOBEPXHOCTAX.
£ (BeTUMbHYKM, 0603HaueHHbIe TUM CUMBOTIOM, HeMlb3f
@ Bropoif 3almTHbIit Knacc 0603HavaeT cBeTUNbHUK C ABOIHOI 3aLLUTHOI i, a
NIPOBOA He A0MKeH MOAKMIOYATHCA K CBETWBHUKY (M. puc. 5).
@ MepBbiit it Knacc , 4TO I L0MKeH ObiTb MOAKNMIOYEH C NOMOLLbHO 3aLUUTHOTO XKENTO-
3eN1EHOr0 NPOBOAA K 333eMNEHHOMY NPOBOAY Wik 3axumy (cm. puc.1, 2, 3, 4).
KOHCEPBALIUA M YX0[
CBETUNBHUK HEOOXOAMMO YUCTUTD, OTKMIOUUB €0 OT UCTOUHYIKA SNEKTPOIHEPTMM I MPeABAPUTENbHO 0xnaauB. Henb3a
Aonyckarb, 4T06bI BNAra nonajana B Mecta nogy 3neK W Ha Yactu, TOK. F Ay
€M 1CN0Ib30BaTH TONKO YICTYI0 U BAAXHYI0 TpANOUKY. MMepen Tem, Kak NOAKNIUMTb CBETWIIbHIK N0CNE YUCTKH, CneyeT
IOX/1TbCA €70 NOMHOTO BbICbIXAHNA.
Brumanme!
Bo Bpem# JKCNyaTaLtu CBETUNLHIK, €10 ATANM 0YeHb CUIbHO HArPEBAKTCA (ONACHOCTb 0X0roB). Hit B Koem cnyuae
Henb3A NpNKacaTbea K (BeTRLueM[ﬂ Namnoyke unu K eé Aetanam CTEKNO unn
Tepes perynupoBKoiA, 0YNCTKOIA UK 3aMeHOit NaMMOUKM HeOOX0AUMO A0XKAATLCA AOCTATOYHOTO OCTbIBAHUA B(ex peta-
el (BETUNbHUKA. MICTOUHUK CBETa, KOTOpble BXOAAT B 06bem NOCTaBKY CBETWIbHIKA, He NOANIEXAT 3aMeHe B Cyyae

und mit der CE-Kennzeichnung versehen worden ist.

Die ion und den der Leuchte darf ieBlich eine Person vornehmen, die entsprechende

Befugnisse fiir die Ausfiihrung von Arbeiten an elektrischen Geraten besitzt.

Bei der Installation sind die geltenden Vorschriften und Normen zu beachten. Durch eine unsachgeméBe Montage entstan-

dene Schiden werden nicht im Rahmen der Garantieleistung anerkannt und fiir Folgen dieser Schaden wird von unserer

Seite keine Haftung ibernommen. Die Leuchten diirfen nur in Wohnraumen mit einer normalen Feuchtigkeit und Umge-

bungstemperatur von etwa t, = 25°C installiert bzw. aufgestellt werden. Die Leuchten diirfen nicht auf feuchten Flachen

oder auf Fldchen mit einer guten Leitfahigkeit montiert werden. Der Anschluss der Leuchte ist, je nach Leuchtentyp, ge-
maf den Zeichnungen 1 bis 5 durchzufiihren. Fiir die Montage der Leuchte ist eine normgerechte Anschlussklemme zu
verwenden. Wenn die Leuchte in Réumen installiert wird, in denen sich Bade- und/oder Duschwannen befinden, sind die

Vorschriften fiir Elektroinstallationen in Gebauden zu befolgen.

Achtung! Vor Beginn der Montage ist die Netzspannung abzuschalten, indem die Sicherung herausgedreht oder ab-

geschaltet wird.

¢/ Mit diesem Symbol gekennzeichnete Leuchten diirfen nur auf normal entflammbaren Flichen montiert werden.

?m Mit diesem Symbol gekennzeichnete Leuchten diirfen ausschlielich auf nicht entflammbaren Flachen

montiert werden.

2% Mit diesem Symbol gekennzeichnete Leuchten darf man nicht mit wérmedammendem Material abdecken.
Schutzklasse zwei bedeutet, dass die Leuchte iiber eine doppelte Schutzisolierung verfiigt und der Schutzleiter (gelb-
griines Kabel) nicht an die Leuchte angeschlossen werden kann (siehe Zeichnung 5).

@ Schutzklasse eins bedeutet, dass die Leuchte iiber einen Schutzleiter (gelb-griines Kabel) an den Erdungsleiter oder
eine Erdungsklemme angeschlossen werden muss (siehe Zeichnungen 1, 2, 3, 4).

WARTUNG UND REINIGUNG

Vor der Reinigung der Leuchte ist diese immer auszuschalten und zu warten, bis sich die Leuchtenteile abgekiihlt haben.

Das Eindringen von Nésse in die Anschlussstellen oder die stromfiihrenden Teile ist unbedingt zu verhindern. Es wird empfoh-

len, fiir die Reinigung nur ein feuchtes Tuch zu verwenden. Nach der Reinigung muss die Leuchte vollstandig trocknen, bevor

sie eingeschaltet werden kann.

Achtung! Stromleiter (Phase)
Die Leuchtenteile erhitzen sich wéhrend des Betriebs stark (Verbren- »
nungsgefahr). Die Glihlampe oder die die Gliihlampe benden Teile Stromleiter (Phase)

Lighting - Tomasz Krywult
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BEZPECNOSTNI POKYNY PRO INSTALACI A POUZIT] OSVETLOVACIHO TELESA

Toto osvétlovaci téleso spliiuje v3echny pozadavky, které predepisuje Evropska unie, proslo procedurou posouzeni shody
aje oznaceno znakem CE.

Instalaci a pfipojeni svitidla miiZe provést pouze osoba, ktera ma
V priibéhu instalace zafizeni je potfeba dodrzet veskeré pfislusné zdkony a normy.

Skody, které vzniknou v diisledku nespravné instalace, nejsou uplatnitelné v rimdi reklamaci a za z4dné mozné nasledky
vyplyvajici z téchto skod neneseme zadnou zodpovédnost.

Svitidla by se méla instalovat, resp. umistovat pouze v obytnych prostoréch s normalni vlhkosti a teplotou okolniho prostiedi
piblizné ta = 25°C.

Svitidla neni vhodné instalovat na mokry & vysoce vodivy povrch.

Postup pro zapojeni svitidla je zobrazen na obrazcich 1-5 dle typu svitidla.

Pri instalaci svitidla je potieba pouzit normalizovanou pfipojovaci svorkovnici.

Je-li svitidlo nainstalovéno v mistnosti s vanou nebo/a sprchou, je tfeba dodrZet ustanoveni obsazend v norméch tykajicich
se stavebnich elektrickych instalaci.

Upozornéni! Pied zahdjenim instalace je nutné pierusit dodavku proudu tak, Ze vysroubujete ¢i vypnete pfislusnou
pojistku.

Ny Svitidla oznatené timto symbolem Ize instalovat na normdlné zapalné plochy.
@W Svitidla, oznacend timto symbolem Ize instalovat pouze na nehoflavé povrchy.
£ Svitidla oznacend timto symbolem nezakryvejte termoizolanim materidlem.

i pro précis el

[3) Ochranna tfida ll znamené, ze je svitidlo opatfeno dvojitou ochrannou izolacia ochranny vodic (Zluto-zeleny drdt) nesmi
byt pripojeny k osvétlovacimu télesu (viz obr. 5).

@ Ochranna tfida | znamend, Ze svitidlo musi byt zapojeno pomoci ochranného vodice (Zluto-zeleny drdt) k vedeni nebo
zemnici svorce (vizobr. 1,2, 3, 4).

UDRZBA A CISTENT

Svitidlo Ize Cistit pouze v pripadé, Ze je vypnuté a poté, co vychladlo. Je nezbytné nutné zabranit proniknuti vihkosti do mist,
ve kteryich je pfipojeno svitidlo nebo k céstem, které vedou elektfinu. K cisténi doporucujeme pouzit pouze navihceny hadfik.
0cisténé svitidlo je vhodné pripojit ke zdroji napéti az poté, co zcela uschlo.

moga zawierac substangje niebezpieczne dla zdrowia i zycia

ludzkiego oraz $rodowiska. Zgodnie z dyrektywa WEEE PE | Przewsd ochronny (6ito/ielony)

Protection dlass Il:

(autlon When using the lamp, always allow sufficient distance from
i Fixture without protective conductor

objects so as to prevent them from heating up excessively. (..}

I 012/19/UE uzytkownik zobowigzany jest do oddania opraw
do punktu zbierania zuzytego sprzetu, co przyczyni si¢ do ochrony $rodo-
wiska naturalnego.

INSTRUKCJA MONTAZU OPRAW

MOCOWANYCH NA STALE DO PODEOZA

1. Wylaczy¢ napiecie w sieci ~230V poprzez wykrecenie lub wylgczenie
bezpiecznika.

2. Wywierci¢ w podtozu otwory i zatozy¢ kotki lub wieszak.

3. Zawiesic lub przykrecic oprawe do podtoza.

Klasa ochronnal:
Oprawa z przewodem ochronnym
Przewdd ochronny - symbol

L2
L1
. ie podleaai L K reklamaci noniewa ko ol Koracyino.feklamo- - " " .
zenu; oprawy, _nlgpqd ggajz wylmilanle w )_Jlrzgpad urel amaqltponlewaz s d_odawane'Ja,q el e_mentde» oiatyjno r; damu burs). Under no circumstances s it allowed to touch the light bulb orthe Live wire (phase) K. OHU TP A B KaYecTBe p 03NeNeHTa. Mpn 3aMeHe NaMNOYKi HeobxoauMo der emg_esthalteten Leuchte (;.B. Glas oder _Rgﬂektor) diirfen auf keinen N | Neutralleiter blau
wy. Przy wymianie zarowek falezy ZWIOCIC baczng Uwage na to, czy Wymiemiane 5 Wiasiwe | czy maja t¢ sama budow. bulb surrounding elements (eg., glass parts or spotlights) when the lamp Lveire (phase) 06paTUTb 0CoB0€ BHIMAHIE Ha UCNONb30BAHIE TaKIX Xe NamMnoueK ¢ KoHCTpyKUMe. 06; AONKHbI Fall beriihrt werden. Vor der Einstellung, Reinigung oder dem Austausch -
Bezwzglednie musz3 sie zgadzac: maksymalna dopuszczalna moc zaréwki (W) oraz jej napiecie znamionowe (V). is on. Before adjusting cleanint} o replacing  light bulb, you should wait P COBMaRaTb: MaKCMTbHas AONYCTHMaA MOLLHOCTb nammouki (BT) - der Gliihlampe ist ahzn_Jwanen, bis sich diese Teile ausrglchgnd abgekiihlt PE | Schutzleiter (gelb/griin)
Wskazowka Oprawy wolno uzywat tylko z za(howamem wystarczajacego odstepu od oSwietlanych przedmiotéw, for ﬂllose parts to (ool’down Light sources, fnduded “'] ‘he fitings set Zero (neutral) wire - blue 11 €& HomUHansHoe HanpskeHue (B). L2 | Toxonposonauuii nposoa (pasa) haben. Leuchtmittel, die als Ausstattung der Leuchte mitgeliefert werden, @ Schutzklasse I:
nie powod g 4 o H 6) - N unterllegen keinem Austausch bei Kundenbeanstandungen, weil sie ein h hutzleit
" p L paccros: L1 TokonpoBoAALLHil NpoBoA ($asa) ko Leuchte mit Schutzleiter
Dane techniczne najduja sig na etykleqe pmduktu oraz na etykietach L2 | rrwidoradony (e ;Iy:llIall?/telr)tﬁsﬁplZizfel::?:w;ev:\agylsz:lel): al:i Eﬂﬁ;ﬂ S?l:t?ﬂig::zmtemtg :’y’:ﬁz‘v:";é“g"":‘;;']"' HHe 0T ¢ 0 0 P B0 i Rooia I und nent darstellen. Beim Austausch der Glhlam- Schutzleiter - Symbol
zinformacjg 0 mocy. pradowy P ‘g fih . b P t 9 %h ,‘p A Th N ux Harpesanust. (.nf N HyneBoit (HeiiTpanbHbiit) npoBog rony6oit pen ist zu beachten, dass diese gegen geeigneten Ersatz desselben Typs Schutzklassell:
¢ | 5 use‘the correct ones of the same structure as those repaced. Ihe maximum Protection class I o ausgewechselt werden. Unbedingt iibereinstimmen miissen die maximal 3 i
INFORMACJA DOTYCZACA OCHRONY SRODOWISKA: -~ L1 | Praewdd pradowy (faza) issible bulb wattage (W) and its rated voltage (V) must in all cases Fixture with protective conductor f Ha PE | aumisii nposog (xento-3enetsii) |g L der Glit gW ihreN v [O | teuchteohne Schutdeter
Tuzyte oprawy o$wietleniowe s3 surowcami wtornymi — nie Przewod zerowy (neutralny) match. Protective mgwductov— gmbol CUHdOpMaLMeli 0 MOLLHOCTH. ﬁu dssige ISISttlng herd uf lampe (W) sowie ihre ennipannung V). . Schutzklasse I - Symbol
woino wyrzucac ich do pojemnikéw na odpady domowe, | N | iciei WHOOPMALIUA OF OXPAHE OKPYXAIOLER CPEb: D |G inues: i Leuchte darfur nener e . Symbol EgnetschzurNartage
=]

Klasa ochronna lI:
Oprawa bez przewodu ochronnego
Klasa ochronna Il - symbol

o | ®

F - symbol: Nadaje sie do
mocowania na normalnie palnych
powierzchniach (patrz wskazowka)

4. Podtaczy¢ przewody instalacyjne do kostki zaciskowej. Symbol:

5. Wkrecic zaréwke lub zarowki. Nadaje sie do mocowania

6. Wiaczy¢ napiecie w sieci. na niepalnych powierzchniach
(patrz wskazowka)

INSTRUKCJA MONTAZU OPRAW OSWIETLENIOWYCH PRZENOSNYCH
(LAMP NOCNYCH, BIURKOWYCH, PODEOGOWYCH)

1. Wkrecic zarowke lub zaréwki.

2. Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do gniazdka zasilajacego.

Oprawa oswietleniowa przenosna jest wyposazona w przewdd przytacze-
niowy z nabudowanym wyfacznikiem.

Oprawy sa wyposazone w przewody nie wymienialne typu Z. Samodziel-
na wymiana przewodu (zewnetrznego — gietkiego lub wewnetrznego)
jest zabroniona. Zawsze powoduje nieodwracalne zmiany w zafozeniach

Symbol: Nie wolno okrywa¢
materiatem termoizolacyjnym
(patrz wskazowka)

& 84 | <

Minimalny odstep od o$wietlanych
przedmiotow (patrz wskazowka)

a
ER

Symbol:
Podtaczenie sieci od strony domu

@ |

funkcjonalnych, a przez to moze spowodowac nieprawidtowg eksploatacje Symbol:

i niebezpieczeristwo dla uz ikow. W wypadku ia przewo- Podtaczene siec odstrony oprawy

du oprawe nalezy przestac eksploamwa( izniszezyc. 3 | Wymienié popekany szklany Kiosz
alne jest ie oprawy lub wylaczanie | . @ | ochronny

wtyczki z gniazda elektrycznego poprzez uchwycenie przewodu przyfa-

czeniowego.

Producent (dostawca) nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za obrazenia i szkody, ktére moga powstac na sku-
tek niewtasciwego uzytkowania oprawy.

K Lighting - Tomasz Krywult
POLAND, 42-202 (zgs(u(howa ul. Bojemsiego 3D
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NORADIJUMI GAISMAS KERMENU DROSAI MONTAZAI UN LIETOSANAI

Gaismeklis, kuru Jas pirkat, pilnigi atbilst Eiropas Savienibas prasibam, tika parbaudits sakariba ar atbilstibas procediru un
apziméts ar CE zimi.

uzstadisana un savienosana japaveic tikai kvalificétam elektrikim.

ievéro visi piemérojamie noteikumi un standarti.

Jebkadi zaudejumi, ierosinati péc nepareizas montazas, netiks atziti ka garantijas sidzibas, un més neuznemamies nekadu
atbildibu par Sadu zaudéjumu sekam.

Gaismek|us var montét vai uzstadit tikai dzivojamas telpas ar normalu mitrumu un apkartnes temperatiiru ap. ts = 25°C.
Lampas nedrikst uzstadit uz mitram virsmam vai virsmam, kam piemit laba vaditspéja.

Rasgjumos 1-5 paradits, ka pievienot lampu atkariba no tas tipa.

Lai uzstaditu lampu, jaizmanto sertificéta sadales karba.

Jalampa tiek uzstadita telpas, kuras ir vanna un/vai dusa, jaizpilda normas, izmantotas noteikumos, kas attiecas bivniecibas
elektriskam instalacijam.

Bridinajums! Pirms montazas darbu uzsakSanas ir jaatvieno barosanas stravas piegade, izskrivejot vai izslédzot dro-
Sinataju.

N7/ Lampas, kuram ir $ads simbols, var uzstadit uz normali degosam virsmam.
? m Lampas, kuram ir $ads simbols, var uzstadit tikai uz nedegosam virsmam.

£ Gaismek|i apziméti ar tadu simbolu nevar bit segti ar termoizol

[O0] INaizsardzibas klase nozime, ka lampai ir dubulta aizsardzibas izolacija un ka zali dzelteno vadu nedrikst pievienot pie
qgaismekla stiprinajuma (skatit 5. attélu).

@ | aizsardzibas klase nozimé, ka lampas zali dzeltenais vads japievieno pie iezeméjuma terminala (skatit attélus 1, 2, 3, 4).

APKOPE UN TiRISANA

Lampas drikst tirit tikai tad, kad tas ir izslégtas un atdzisusas. Ir svarigi, lai mitrums neieklatu vietas, kur lampa ir pievienota,
vai uz dalam, kas vada elektribu. lesakam izmantot tikai mitru lupatu. Péc tiriSanas lampu nedrikst pievienot, kameér ta nav
pilniba nozuvusi.

Bridinajums!

Protection class Il - symbol

Technical data is provided on the product label and on the power content
labels.

ENVIRONMENTAL PROTECTION INFORMATION:
Spent light fittings are recyclable — they must never be dis-
posed of in household garbage bins as they may contain
substances potentially hazardous to human health or life, as
well as to the natural environment. In accordance with the
M \\VEEE Directive 2012/19/EU, users are obliged to deliver
spent light fittings to a waste electric equipment collection point, thus
supporting environmental protection.

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION OF PERMANENT LIGHT FITTINGS

Suitable for installation on normally
flammable surfaces (see: caution)

Suitable for installation on non-
flammable surfaces (see: caution)

Do not cover with thermal insulation
materials (see: caution)

SE || @] ® | 3|z|5|5

Minimum safety distance from
illuminated objects (see: caution)

[
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CBETUNbHYIK C 3ALHTHBIM NPOBOAOM

licnonb30BaHHble 0CBETUTENbHbIE NPUGOPLI ABNAIOT- 3aWHTHbIF NPOBOA — CAMBON

4 BTOPCBIPbEM, UX Heflb3A BbIGPACbIBATH B KOHTIH-

Hepbl C X03AHCTBEHHbIMU OTXOAaMMU, TIOTOMY 4TO OHA

MOryT copepxatb B cebe BeLlecTBa, onacHble Ana

M 300085 1 KII3HN YenoBeKa, U BPeAHbIe ANA OKpY-
xatoweii cpepipl. Cornaco aupektuse WEEE 2012/19/UE, notpebu-

SawurHblit knaccll:
CBeTunbHuIK Ge3 3awnTHoro nposoaa
3awuHbiit knace Il - cumson

Cumson F: MoaxoanT Ana Kpennexna

Tenb 0653aH (/1aTb OCBETUTENbHbIE NPUGOPbI B MYHKT c6opa He- /| xnosepuocram Cropwanshoicreneso
BO3ropaeMocTH. (cM. np:
uto BIMAET Ha
OKPYXAIOUIYIO CPERY. ;IT)M::";T 11 KpenneHus
MHCTPYKLLUA NO MOHTAXY CBETUNbHUKOB, OUKCUPYEMbIX ? K H’imﬁmﬂm ,m‘;epx,mam
K MOBEPXHOCTH W (cm. npuMevaHue)
1. 06ectounTb ceTb ~230 B nyTem OTKAI0YEHNA NAKETHOTO BbIKIIO-
s Cumson:

arend. 3] Henb3a NOKPbIBATb TEPMOM30NALNOHHBIM
2. TpocBepnuTb B NOBEPXHOCTY OTBEPCTUA 1 YCTaHOBHTD Atobens d MaTepuanom (cu. npuMeyaite)

YNVt ACpIKTENt. MuHumanbHoe paccToAHue 0T 0CBelIaemMbIX
3. MopBeCHTb WnM NPUKPYTUTD CBETMTIbHUK K I0BEPXHOCTH. (] RAHETOB (v, npMesane)
4. Nopl npoBoja K Konogke.

1. Cut off mains power ~ 230V by unscrewing or switching off the fuse. @ Netwark connection symbol
2. Drill holes in the installation surface and insert bolts or a hanger. house side

3. Hang the light fitting or screw it to the surface.

4. Connect installation wires to the terminal block. @ Network connection symbol
5. Screw in the light bulb(s). Light fitting side

6. Switch on mains power.

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION OF PORTABLE LIGHT FITTINGS
(BEDSIDE, TABLE AND FLOOR LAMPS)

1. Screw in the light bulb(s).

2. Connect the power cord to the electric socket.

Portable light fittings are equipped with a power cord with a switch.

-® Replace broken glass lampshade

?

Fittings are equipped with non-replaceable Z-type cords. Unassisted replacement of the cord (external - flexible, or internal)
by users is prohibited as it always causes irreversible alterations to functional thus resulting in potentially im-
proper use and a hazard to all users. If the cord is damaged, stop using the fittings and dispose of it.

You must never handle the fittings or pull out the plug from the socket by holding it by the power cord.

The manufacturer (supplier) shall not be held responsible for any injuries or damage resulting from improper
use of the light fittings.

K Lighting - Tomasz Krywult
POLAND, 42-202 (zgsm(hawa ul. BuLemskleguﬂD
e-mail: office@tk-lighting.eu, www.tk-lighting.eu

F€ucurine

TOGOHUTUSIUHEND VALGUSTI PAIGALDAMISEKS JA KASUTAMISEKS

Teie poolt ostetud valgusti vastab kdigile Euroopa Liidu nduetele, on labinud vastavushindamise protseduuri ja on CE-mar-
gistusega.
Valgusti paigaldust ja iihendusi vdib teostada ainult see isik, kellel on vastav elektriseadmetega tootamise
luba.
Jargige seadme Idamisel koiki kohalduvaid seadusi ja
Ebakorrektsest paigaldamisest tulenevaid kahjud ei kuulu garantii alla ning me ei véta selliste kahjude tagajérgede eest
mingit vastutust.
Valgustid tuleb paigaldada iiksnes normaalse nii jatemp igata=25°C
galdada niisketele pindadele ega hea elektrijuhtivusega plndad I
Joonistel 1-5 on nidatud, kuidas lampi vastavalt lambipesa liigile ihendada. Lambi paigaldamise jaoks kasutage sobivat
iihendusplokki. Kui lamp paigaldatakse vanni ja/véi dusiga ruumidesse, tuleb kinni pidada ehitusel kehtivatest elektrisead-
mete paigaldamise eesklrjadest

Tahel Enne ist liilitage

Lampe ei tohi pai-

valja, keerates voi iihendades kaitsmed lahti.

N/ Sellesiimboliga lampe vdib paigaldada tavalise tuleohtlikkusega pindadele.

%M Selle siimboliga lampe vdib paigaldada ainult mittesiittivatele pindadele.

% Selle siimboliga lampe ei tohi katta soojustusmaterjaliga.

[0 Kaitseklass Il tahendab, et lambil on kahekordne kaitseisolatsioon ning rohelist ja kollast kaitsejuhet i tohi valgustiga
iihendada (vt joon. 5).

@ Kaitseklass | tahendab, et lamp tuleb kollase ja rohelise kaitsejuhtme abil iihendada kaabli vdi maanduslatiga
(vtjoon.1,2,3,4).

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Lampe voib puhastada ainult siis, kui nad on valja liilitatud ja maha jahtunud. Jalgige, et lambi iihenduskohtadesse voi
elektrit juhtivatesse osadesse ei satuks niiskust. Soovitame kasutada ainult niisket lappi. Peale puhastamist ihendage lamp
tagasi alles siis, kui see on téiesti kuiv.

Tahelepanu!

Cumon:
TlopK/tioueHie CETH CO CTOPOHbI OMa

5. BKpyTUTb NaMnouKy/namnouku.

6. BKNioWUTb HanpaxeHme B eT.

MHCTPYKLUA MO MOHTAXKY NEPEHOCHDIX CBETUNIbHUKOB
(HOYHDIX, HACTONbHbIX NAMII, TOPLLIEPOB)

1. BKpyTUTb NaMnouKy/namnoukm.

2. BKniouuTb NPOBOJ NUTaHMA B PO3ETKY. 3aMeHMTb TPECHYBLIMI 3aUIUTHbI
MepeHocHoit ¢ UMeeT NpoBoA ek @ [ @ | creknannviiinnaon
BCTPOEHHBIM BbIKAl0YaTeNeM.
C

Cumson:
TloK/tioueHue CETH Co CTOPOHbI CBETUAbHIIKA

© | =)

OCHaLl{eHbl p Tvna Z. 3anp A (aMoC 3aMeHa npoBofia (BHe-

LLIHEro — ru6KOro N BHYTP 10 Bneyer 0coBeHHocTell, 1 B pesynb-

TaTe MOXET CTaTb NPUYHHON i 3KC [ onacocTu Ana ii. B cnyuae
p npoBoAa, cnefyer 3Kl « VyaanuTb ucnop i npoBog.

Npu nep: wm BUWIIKY U3 PO3ETKM 3aNpeliaeTcs TAHYTb 3a

npoBop. Mpoussoautens (MOCTaBIYUK) He HeceT HUKaKOM omeumeuun(m 3a TenecHble

Pfi poutiti svitidla jsou nékteré jeho asti znacné rozzhavené (riziko popaleni). Je zakzéno dotykat se zérovky nebo Casti
priléhajicich k Zérovce pokud lampa sviti (napf. skla nebo zdroje svétla). Ped opravou, cisténim ¢ vyménou Zérovky je tieba
vyckat, az dané soucasti svitidla vychladnou. Zdroje svétla, kterymi jsou svitidla vybavena, nepodiéhaji vjméné v pfipa-
dé reklamace, protoze jsou dodavané jako dekorativné-reklamni prvek. Pfi vyméné zérovky je tieba zkontrolovat, zda jde
0 Zarovku stejného typu a stejné struktury. Nova Zarovka musi piesné odpovidat maximalnimu predepsanému poctu watti
(W) ajmenovitému napéti (V).

Pokyn: Svitidlo by mélo byt umisténo v dostatecné vzdalenosti od objek-
i, které ma osvétlovat, aby nedoslo k jejich prilisnému zahféti. ..mf
Technické udaje jsou uvedeny na vyrohmm Stitku a na Stitcich

Fazovy vodit (faze)

Fazovy vodit (faze)

beleuchteten Gegenstanden verwendet werden, um diese nicht ibermaBig

zuerwérmen. (--f

Die i Datenssind dem P

Leistungsangaben zu entnehmen.

HINWEIS ZUM UMWELTSCHUTZ:
Verbrauchte Leuchten bilden sekundére Rohstoffe. Man darf
sie nicht in Behlter fiir Haushaltsabfalle werfen, weil sie
Substanzen enthalten kdnnen, die gefahrlich fiir Gesundheit
und Leben sowie die Umwelt sind. GemaR der WEEE-Richtli-

I ie 2012/19/EU besteht die Verpflichtung, Leuchten bei einer

S filr zu Gerdte was zum Schutz der

natiirlichen Umwelt beitragt.

MONTAGEANLEITUNG FUR DAUERHAFT MONTIERTE LEUCHTEN

1. Die Netzspannung ~230 V ist durch Herausdrehen oder Abschalten

der Sicherung abzuschalten.
2. Offnungen sind in die Unterlage zu bohren sowie Diibel oder Aufhingung

auf normal entflammbaren Flachen
(siehe Hinweis)

und den Etiketts mit den

Symbol:

Eignet sich zur Montage auf nicht
entflammbaren Fléchen (siehe
Hinweis)

Symbol: Darf nicht mit
wérmedammendem Material
abgedeckt werden (siehe Hinweis)

%} 0 | <

Mindestabstand zu beleuchteten
(siehe Hinweis)

o
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Symbol:
Netzanschluss von der Hausseite

© | B

! Symbol:
2u platzieren. Netzanschl der Leuchtenseit
3. Die Leuchte m aufzuhangen oder an die Unterlage anzuschrauben. clansqus von derteudtenserte
4. Die ung istan die Ansc anschlieBen. Ein geplatates Glasschutzgehuse
5. Glithlampe oder Gliihlampen sind einzudrehen. @®+® | mussausgetauscht werden

6. Die Netzspannung ist einzuschalten.
MONTAGE VON TRAGBAREN LEUCHTEN (NACHT-, TISCH-, FUSSBODENLAMPEN)

1. Gliihlampe oder Gliihlampen sind einzudrehen.

2. Das Kabel ist an eine Steckdose anzuschlieRen.

Die tragbare Leuchte ist mit einem Kabel mit integriertem Schalter ausgestattet.

Die Leuchten sind mit nicht austauschbaren Leitungen vom Typ Z ausgestattet. Der selbststandige Austausch einer Leitung
(der duBeren flexiblen Leitung oder der inneren Leitung) ist untersagt. Dieser fiihrt namlich immer zu unumkehrbaren funk-
tionellen Anderungen, die einen nicht ordnungsgemaRen Betrieb und eine Gefahr fiir die Nutzer verursachen konnen. Bei
einer Beschadigung einer Leitung ist die Leuchte auBer Betrieb zu nehmen und zu vernichten.

Es ist unzulassig, die Leuchte zu tragen oder zu verschieben, indem man sie am Kabel festhalt. Ebenso darf man den Stecker
nicht aus der Steckdose ziehen, indem man am Kabel zieht.

" yulep6 KoTopble moryT B
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE INSTALACIU A POUZITIE OSVETLENIA

Svietidlo, ktoré ste si kipili, bolo podrobené certifikacnej procedtre na postidenie zhody a oznacené symbolom CE a pine
zodpoveda pozmdavkam Eurdpskej unle

do ickej siete moze vyl
cinnost na elekm(kych zariadeniach.
Priinstalacii zariadenia je potrebné dodrzZiavat platné predpisy a normy.
Na chyby a $kody vzniknuté v ddsledku nespravnej instalacie zariadenia sa nevztahuje zéruka a nasa spolocnost nenesie
zodpovednost za akékolvek ndsledky takychto $kod. Svietidla je potrebné instalovat, resp. umiestiiovat len v obytnych miest-
nostiach s beznou vzdusnou vihkostou a normalnou teplotou prostredia, priblizne ta = 25°C.
Neinstalujte svietidla na vihké podklady alebo povrchy s dobrou vodivostou.
Na obrézkoch 1- 5 je zobrazeny spdsob zapojenia svietidla v zavislosti od typu objimky.
Na indtaldciu svietidla pouZivajte vyluéne certifikovani prepojovaciu kocku.
Ak bud svietidla nainstalované v priestoroch s vaiiou a/alebo sprchou je potrebné dodrziavat pravne predpisy a technické
normy tykajtice sa vyhotovenia elektrickych instalacii v ob]ektoch hudov
Varovanie! Pred zacatim instaldcie je potrebné odpoji od napéjani im alebo vypnutim poistky.
Y/ Svietidla oznacené tymto symbolom sa smi in3talovat na normélne horlavé bezpecné povrchy.
?m Svietidla oznacené tymto symbolom sa sm in3talovat vylucne na nehorlavé povrchy.
A% Svietidla oznatené tjmto symbolom sa nesmi zakrjvat tepelnoizolanym materidlom.

[33) Trieda ochrany II. znamené, ze svietidlo ma dvojitd alebo zosilnend izolaciu, a ochranny vodic PE zelenoztej farby
nesmie byt pripojeny k objimke (pozri obr. ¢. 5).

@ Trieda ochrany I. znamena, Ze pri tomto svietidle sa musf pripojit zelenoZity ochranny vodic na ochrannd svorku (pozri
obr.¢.1,2,34).

UDRZBA A CISTENIE

Pred cistenim je potrebné svietidld vypnit a nechat tplne vychladnit. Zabrarite tomu, aby sa vihkost dostala na miesta pri-
pojenia objimky alebo na vodivé ¢asti. Odpordcame pouzit iba vihkd handricku. Po oisteni nechajte svietidlo ipIne vyschnit
aai potom ho zapnite.

f vyluéne odborne spésobila osoba na

Casti svietidiel sa pocas pouZivania velmi zahrievaj (riziko popélenia). V Ziadnom pripade sa nedotykajte Ziarovky alebo
Casti, ktoré sa nachadzajui v bezprostrednej blizkosti svietiaceho svietidla (napr. skla alebo reflektora). Pred nastavovanim,
Cistenim alebo vymenou Ziarovky nechajte tieto casti tipine vychladndit. Svetelné zdroje, ak st stiastou vybavenia svietidla,
nepodliehaju vymene v pripade reklamdcie, pretoZe sa doddvaju ako dekorativny a reklamny prvok. Pri vymene Ziaroviek ve-
nujte zvy3ent pozornost tomu, ¢i menite sprévne Ziarovky a ¢i majui td istd konstrukciu. Bezpodmienecne sa musia zhodovat:
i pripustny prikon Ziarovky (W) a jej menovité napatie (V).

Lampas dalas lietosanas laika stipri sakarst (apdegumu risks). Aizliegts pieskarties spuldzei un dalam, kas atrodas ap lampas Kasutamise ajal lambi osad k d ). Pirni ja seda iimb- L2 | Pgesttad uhe
spuldzi, kad ta kvélo (piem., stikla vai reflektora). Pirms regulet, tirit vai nomainit spuldzi, japagaida, kamér dalas ir pietie- ritsevate osade (nt klaasw) puudutamlne sus kui lamp pdleb, on keelatud ingestatud juhe (fazs)
kami atdzisusas. Sidzibas iesnieganas gadijuma, gaismas kermena komplekta esosas spuldzes netiks nomainitas, tapéc ka Enne pirni regul vdi vahetamist oodake, kuni osad on L1 | Pingestatud june (faas)
tam ir tikai dekorativa un reklamas funkcija. piisavalt maha jahtunud. Lambiga kaasasolevad valgusallikaid ei vahela\a - -
Nomainot spuldzes, japarbauda, vai tas ir identiskas un vai tam ir vienada uzbiive. Tam ir jaatbilst maksimali pielaujamajai reklamatsiooni korral valja, sest nad on lisatud lambile kui iivn ja N Nulljuhe (sinine)
spuldzes jaudai (W) un nominalajam sprieguman (V). rek\aan}weleme_m Pirnide vat‘letam!se‘ajal kontrollige, kas uued_plvnld on PE | Kaitsejuhe (kllane/roheline) P
Norédijums: Lampu var izmantot ica pietiekama attalums no apgais- | 1 2 | suavs izes) vads, samad ja kas neil on sama ehitus. Pimid peavad vastama - -
mmamajlem objektiem, lai izvairitos no to parmé lubatud vaimsusele (W)ja nimipingele (V). o fan) :‘!:59!“;‘(“' L
L1 | Stravas (fazes) vads, Juhis: Lampi voib kasutada ainult valgustatud objektidest piisaval kaugu- K::égzmm:g; r:hma‘:
Tehnlskle dati noraditi uz izstradajuma etiketes un etiketém ar stravas N | Nullesvads (2 sel, etvaltida nende ilekuumenemist.G.nf -~ -
parametriem. andmed on esitatud toodete andmesiltidel ja voimsuse and- @ :(\msik“?ss‘”:ht "
i i &l ) mesiltidel. Ima kaitsejuhtmeta lamp
INFORMACIJA PAR VIDES AIZSARDZIBU: PE | ezeméjumaads defen/zfy ! Kaitsekas 1 smbol
Izlietoti gaismeKli ir otrreiz&jas izejvielas — tie nevar bt iz- 1. aizsardzibas Klase: KESKKOMM“?"SEG‘; SE?TUD.JEAVIE' id Jund F-mark:
mesti uz majsaimniecibas atkritumiem, var saturét cilvéka @ I”'“'“_?"‘”"‘del“’"a ‘ﬁ“ ‘asutam v g:stl t(‘:f gusirmaltuu[lw)‘ on‘se unh a‘ame W Sobib paigaldamiseks tavalise
veselibai un dzivei, ka ar videi bistamas vilas. lezeméjuma vads - simbols komamedja neld ei Ig ‘liwsa ado meja n;:lek rge: u |ss‘e tueohtidusega Kintuspindadele
Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes direktivu Il. aizsardzibas Klase: a“neal:lae I;'i‘:]"'ak;;i?(o:n;:'"\e’;“;"'l';"“"v;’&g 201;/"1’;75 (vtjuhist)
M )(1)/19/EK, patérétajiem ir pienakums atdod gaismeklus uz @ Lampa bez iezeméjuma vada Ja elue ning Ha
S1e N S o i 11, aizsardzibas klases simbols M (irektiivile on kasutaja kohustatud andma kasutatud Siimbol:
savaksanas punktiem, kas atlaus pasargat apkartnes vidi. N " S . A
>an e . F-2ime: Lampa piemerota valqustid kasutatud seadmete kogumispunkti, millega Kaitstakse ? Lampi vib paigaldada
PASTAVIGI NOSTIPRINAMO GAISMAS KERMENU MONTAZAS W uzstédi‘iana‘ﬂuﬁcvméli iimbritsevat looduskeskkonda. m mittesiittivatele pindadele (vt juhist)
INSTRUKCLIA ) R, . uzliesmojosam virsmam (skatit ALALISELT ALUSPINDADELE KINNITATAVATE VALGUSTITE PAIGAL-
1. Atslédziet ~230V sprieguma avotu izskrivejot vai izslédzot drosina- noradijumu) Siimbol:
taju. ?uLquI::: EeM \I/"al'a vorgupinge ~230V keerates vdi lillitades vdlja kaits: Aﬂ Lanpiithilatta poisth.
2. lzurbiet atveres pamata un ievietojiet tapas vai piekari. ? Simbols: ‘med ge val guping i soojustusmaterjaliga (vt juhist)
3. Pakariet vai pieskravéjiet gaismas kermeni pie pamata. Lampu var uzstadit uz nedegoam 2. Puurige aluspinda augud ja paigaldage tiiiblid véi konks of | Minimaalne ohutu kaugus polevast
4. Pievienojiet instalacijas kabelus spailu blokam. oz virsmam (skatit noradgumu) 3 Riputgge vﬁipkeerake?lalgjux?i a?uspingna Kilge. . -l lambist (vt juhist)
5. leskriivgjiet spuldzi vai spuldzes. " 4. Uhendage iihendusjuhtmed iihendusploki
adzi t Simbols: . ge hendusjuhtmed dhendusplokiga. Vorguiihenduse siimbol, maja pool
6._Ies|ed1|el baroSanas avetu. . 03‘\5?1\ Nedrikst seqt ar termoizolacijas 5. Kggrake pim VU'_P‘""d sisse. @ i
PARNESAMU GAISMAS KERMENU MONTAZAS INSTRUKCLJA (NAKTS, materialiem (sk. noradijumu) 6. Liilitage vorgupinge sisse.
RAKSTAMGALDA, GRIDAS LAMPAS) Minimalai droias ttlums, kas KANTAVATE VALGUSTITE (60-, LAUA- JA PORANDALAMPIDE) Q| vouinensesimbo i
1. leskravejiet spuldzi vai spuldzes. (-} | janodrosina lidz apgaismojamajam PAIGALDUSJUHEND
2. Pievienojiet elektribas vadu elektrotiklam. objektam (skatit noradijumu) 1. Keerake pirn v pirnid sisse. Lambivarjud, mille klaas
Pamesams gaismas kermenis ir aprikots ar savienojuma vadu ar pierikotu 2. Lillitage toitejuhe toitepistikusse. &-+@ | onpragunenud, tuleb valja vahetada

S Tikla savienojuma simbols majas
slédzéju. pusé

Gaismas kermeni ir aprikoti ar Z tipa neatvienojamiem vadiem. Aizliegts
nomainit vadu pasrocigi (arejais — elastigais vai iek3éjais vads). Taja gadi-
juma funkcionalas ipasibas neatgriezeniski parmainas, lidz ar to ierice var
nepareizi darboties un radit briesmas lietotajiem. Ja vadam ir bojajumi,
partrauciet lieto3anu un izniciniet gaismas kermeni.

Aizliegts parnest, parbidit gaismas kermeni vai atvienoti Suno
elektrotikla, velkot aiz savienojuma vada.

RaZotajs (piegadatajs) nenes atbildibu par ievainojumiem un bojajumiem, kas ir iznakusi gaismas kermena
nepareizas lietosanas dél.

Tikla savienojuma simbols lampas
pusé

| B

®‘ ® Mainit bojatu stikla abaziiru

Der ller (Lieferant) haftet nicht fiir Verletzungen und Schaden, die durch unsachgemaBe Nutzung
der Leuchte verursacht werden.

@ ighting - Tomasz Krywult
LIGHTING POLAND, 42-202 (zgsm(howa ul. Bojemsidego £
e-mail: office@tk-lighting.eu, www.tk-lighting.eu
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU INSTALAREA $1 FOLOSIREA CORPULUI DE ILUMINAT
Corpul de iluminat achizitionat corespunde in totalitate cerintelor Uniunii Europene, fiind supus proceduri de evaluare a
conformitatii si marcat cu simbolul CE.
Instalarea si cuplarea corpurilor de iluminat o poate face numai persoana care are permisiunea de a lucra cu
echipamentele electrice. In timpul instalarii echipamentului trebuie sa tineti cont de toate legile si standardele aplicabile.
Defectiunile care rezultd din instalarea necorespunzatoare nu vor fi acceptate ca reclamatii de garantie, noi nu raspundem
in niciun mod pentru consecintele acestui tip de defectiuni. Corpurile de iluminat se monteaza, amplasandu-se numai in
incaperi cu o umiditate normala si o temperatura a mediului de aproximativ to = 25°C.
Corpurile de iluminat nu au voie sé fie instalate pe suprafete umede sau pe suprafetele cu o buna conductibilitate electrica.
Desenele 1-5 arata cum se conecteaza corpul de iluminat in functie de tipul acestuia. Pentru instalarea corpului de iluminat
trebuie sa folositi un bloc de conectare certificat. Daca corpurile de iluminat vor fi montate in incaperi prevézute cu cazi de
baie si/sau piscine, trebuie sd se respecte normele din legislatia pentru instalatiile electrice incorporate in constructii.
Atentie! Inainte de inceperea instalarii trebuie sa deconectati alimentarea cu energie prin desurubarea sau deconec-
tarea sigurantei.
i/ Corpurile de iluminat marcate cu acest simbol pot fi instalate pe suprafete inflamabile in mod normal.
%I@ Corpurile de iluminat marcate cu acest simbol pot fi instalate doar pe suprafetele neinflamabile.
% Corpul de iluminat marcat cu acest simbol nu poate fi acoperit cu material termoizolant.

[3] Clasa de protectie Il semnifica faptul cé acest corp de iluminat dispune de o izolatie dubld de protectie, iar firul de
protectie verde-galben nu poate fi conectat la corpul de iluminat (vezi fig. 5).

@ Clasa de protectie | semnifica faptul ca acest corp de iluminat trebuie conectat cu firul de protectie verde-galben la firul
sau la terminalul de impamantare (vezi fig. 1,2,3,4).

INTRETINEREA $1 CURATAREA

Corpurile de iluminat pot fi curatate doar dupé ce acestea a fost oprite si dupa ce s-au racit. Este important ca umiditatea sanu
ajunga in locurile in care a fost conectat corpul de iluminat sau la piesele cu conductibilitate electrica. Pentru curatare reoman-
dam folosirea cérpelor usor umezite. Dupa curatare, corpul de iluminat nu trebuie reconectat decat dupa ce se usuca complet.
Atentie!

Piesele corpului de iluminat se incalzesc considerabil in timpul folosirii (exista risc de arsuri). Este interzisd atingerea becului
electric si a pieselor din jurul lui in interiorul corpului de iluminat, in timp ce acesta este aprins (de ex. sticla sau reflectorul).
Tnainte de potrivirea, curdtarea sau inlocuirea unui bec, trebuie s3 asteptati pand cand piesele s-au ricit suficient de mult.
Sursele de lumina care se gésesc in echipamentul corpurilor de iluminat nu pot fi schimbate in cazul depunerii unei recla-
matii, deoarece sunt furnizate ca element decorativ i pentru publicitate. in timp ce inlocuiti becurile trebuie s verificati
daca becurile sunt de acelasi tip si au aceiasi structurd. Acestea trebuie sa se potriveasca perfect referitor la: puterea maxima
a becului (W) i tensiunea nominala (V).

Upozornenie: Pouzivajte svietidld vylucne pri dodrzani bezpecnej vzdia-
lenosti od osvetlovanych predmetov, aby ste sa vyhli ich prehriatiu. .
Technické tidaje sii uvedené na typovom stitku produktu a na stitkoch s
tidajmi tykajiicimi sa prikonu.

POKYNY TYKAJUCE SA OCHRANY ZIVOTNEHO PROSTREDIA:
Opotrebované svietidld s druhotné suroviny - je zakdzané
vyhadzovat ich spolu s ostatnym komundlnym odpadom,
pretoze mdzu obsahovat latky nebezpecné pre fudské zdravie
a Zivot ako aj pre Zivotné prostredie. V siilade so Smemicou

B 2012/19/E0 z0 difa 4. jila 2012 0 odpadoch z elektrickych a

Krajny vodié (féza)

Krajny vodi (1. féza)

Neutrdlny vodié (modry)

Ochranny vodic (zelenozty)

Trieda ochrany I: Svietidlo
s ochrannym spojenim (ochranna
svorka a ochranny kontakt)

elektronickych zariadeni (OEEZ) je spotrebitel povinny odovzdat’ pouzity l"":::;‘:"lﬁe"m Isz“')'f;(':)l: Sﬂi‘fﬂ’gmu

elektronicky odpad v prislusnom zbernom dvore na zhodnotenie, &im pri- zariadenie na pripojenie ochranného
speje k ochrane Zivotného prostredia. vodica

NAVOD NA MONTAZ SVIETIDIEL TRVALO PRIPEVNENYCH K PODKLADU
1. Vypnite sietové napatie ~230V vyskrutkovanim alebo vypnutim

ERRCREIEAS

Symbol F — Svietidlo je vhodné
pre montaz na normalne horlavé
bezpecné povrchy (pozri pokyny)

2. Vlyvitajte v podklade otvory a vlozte koliky alebo zéves.

3. Zaveste alebo priskrutkujte svietidlo k podkladu.

4. Pripojte instalacné vodice do svorkovnice.

5. Naskrutkujte Ziarovku alebo ziarovky.

6. Zapnite sietové napatie.

NAVOD NA MONTAZ PRENOSNYCH SVIETIDIEL (NOCNYCH,
STOLOVYCH A PODLAHOVYCH SVIETIDIEL)

1. Naskrutkujte Ziarovku alebo Ziarovky.

Symbol: Svietidlo je vhodné pre
‘montéz na nehorlavych povrchoch
(pozri pokyny)

Symbol: Nesmie sa zakryvat
tepelnoizolacnym materidlom
(pozri pokyny)

& 54 | <

Minimalna vzdialenost

Kantav valgusti on varustatud iihendusjuhtmega, mille kiiljes on liiiti.

Valgustid on varustatud Z-tiiiipi mittevaljavahetavate juhtmetega. Nende juhtmete (nii valgusti sise- kui ka valisjuhtme)
omavoliline valjavahetamine on keelatud. See pahjustab alati poordumatud muutused valgusti tods, mis omakorda voib viia
ebadige kasutamiseni ja olla ohtlik selle valgusti kasutajatele. Juhtme vigastuse korral [opetage valgusti kasutamine ja utili-
seerige lamp. Hoides kinni toitejuhtmest, rge kandke ega nihutage valgustit, samuti rge eemaldage pistikut pistikupesast
toitmejuhtmest tombamise teel.

Tootja (tarnija) ei kanna mingit vastutust vigastuste ja kahjude eest, mis voivad tekkida valgusti ebadige
kasutamise tottu.

2. Zapojte privodnu $ntiru do elektrickej zasuvky.

Prenosné svietidlo je vybavené privodnou $niirou s integrovanym vypinacom.
Privodné 3nry, ktorymi st vybavené svietidla si nevymenitelné (typ ).
Svojpomocnd vymena privodnej 3niry (vonkajsej — flexibilnej alebo vni-
torej) je zakdzand, pretoze vzdy spasobuje nezvratné zmeny vo funkénom
rieseni, o mdZe zapricinit nespravnu prevadzku a nebezpecenstvo pre
pouzivatelov. Ak je privodnd $ndra poskodend, prestarite pouZivat svietidlo
alikvidujte ho. B
Prenasanie, prestivanie svietidla ako aj vypinanie svietidla z elektrickej @-©
zdsuvky tahanim za privodnd $ndru je nepripustné.

Vyrobca (dodavatel) nenesie Ziadnu zodpovednost za zranenia a Skody, ktoré mézu vznikniit v désledku ne-
spravneho pouZivania svietidla.

o

mf od osvetlovaného predmetu
( pozri pokyny)

Symbol: Pripojenie na siet zo
strany domu

Symhnl Pripojenie na siet zo strany
objimky

o |

Rozbité alebo prasknuté ochranné
skloihned vymerite

si i ohledné elektrického pfipojeni. — - .
Nulovy vodic (neutrélni) modry

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI:
VyslouZild svitidla jsou i — nesméji se
vyhazovat do popelnic s domacim odpadem, mohou obsaho-
vat latky nebezpecné pro lidské zdravi a Zivot, a také pro
Zivotni prosttedi. V souladu se smérnici WEEE 2012/19/UE je
M jivatel zavézén odevzdat svitidlo do shémého dvora, cGimz
prispéje k ochrané zivotniho prostredi.

NAVOD K MONTAZI SVITIDEL TRVALE PRIPEVNENYCH K PODKLADU

Ochranny vodic (Zluto-zeleny)

Ochranna trida
Svitidlo s ochrannym vodicem
Ochranny vodic - symbol

Ochranné trida II:
Svitidlo bez ochranného vodice
Ochranna tfida Il - symbol

1. Vypnéte napéti v siti ~230V vysroubovanim nebo vypnutim pojistky. m‘::l;m instalaci na normainé
2. Vlyvrtejte v podkladu otvory a vlozte hiebik nebo zavés. zapalné plochy (viz pokyn)

3. Zavéste nebo prisroubujte svitidlo k podkladu.

4. Zapojte instalacni vodice do svorkovnice. Symbol:

5. Zasroubujte Zarovku nebo Zérovky. Vhodné pro instalaci na nehoflavé
6. Zapnéte sitové napéti. povrchy (viz pokyn)

NAVOD K MONTAZI PRENOSNYCH SVITIDEL (NOCNICH, STOLNICH Symbol:

A PODLAHOVYCH LAMP)

1. Zasroubuijte Zarovku nebo zarovky.

2. Pripojte napéjeci kabel do napdjeci zasuvky.

Prenosné svitidlo je vybaveno pfipojovacim vodicem s vestavénym vypi-
nacem.

S 4 || 0] ® |8z|=(s

Nezakryvejte termoizolacnim
‘materidlem (viz pokyny)

Minimalni vzdalenost od
osvétlovanych predmétd (viz pokyn)

(=)
EN

Svitidla jsou vybavena i vodici typu Z. S d vymé-
na vodice (venkovniho — flexibilniho nebo vnitiniho) je zakézéna. Vzdy
zplisobuje nevratné zmény funkénich predpokladi a miize tak zapficinit
nespravné fungovani a nebezpedi pro uzivatelé. V pfipadé poskozeni vodice
prestaiite svitidlo pouZivat a znicte jej. ERI-2 ) I
Je nepfipustné prenaset i presouvat svitidla nebo vytahovat zastrcku | @-@ Vyménit praskié slenéné stinidlo
zelektrické zasuvky uchopenim pfipojovaciho kabelu.

Symbol:
Pripojen k siti, vystup ke svitidlu

@ Symbol:
Pripojeni k siti, vystup k domu

Lighting - Tomasz Krywult
POLAND, 12-202 Cestunms o Boemskiego D
e-mail: office@tk-iighting.eu, www.tk-lighting.eu

F€ucutine

SVIESTUVO MONTAVIMO IR NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS

Sviestuvas, kurj sigijote, pilnai atitinka Europos quungos mkalawmus |vertinus prietaiso atitiktj minétiems reikalavimams,
jis buvo pazenklintas CE Zenklu. Svi ir imo darbus gali atlikti tik asmuo turintis profesing
elektros montuotojo kvalifikacija. Darbo metu btina laikytis visy 1a|kumqlstalym|4 ir standarty.

Negali bti reiski p ijos | garantinj img ir mes nepri jokios és uz zalg, kilusia del ne-

tinkamos instaliacijos.

Sviestuvy korpusai i ar statomi tik gy patalpose, kuriose drégmeés lygis normalus ir aplinkos tem-
peratira apie Sviestuvy korpusai jami ar statomi tik gy iose patalpose, kuriose drégmeés lygis normalus ir
aplinkos temperatira apie ty = 25°C.

Lempy negalima montuoti ant drégny pavirSiy ir pavirsiy su dideliu savituoju laidumu.

1-5 bréziniuose parodyta, kaip prijungti skirtingy risiy lempas. Lempai prijungti turétuméte naudoti sertifikuota sujungimy
deze.

Jei 3viestuvas bus montuojamas patalpose, kuriose yra vonia ir (arba) duso kabina, bitina laikytis statybinése elektros ins-
taliacijos taisyklése nurodyty nuostaty.

Démesio! Pries montuodami Sviestuva iSsukite arba isjunkite saugiklj ir nutraukite elektros maitinima.

¢/ Lempas su iuo simboliu galima montuoti ant normaliai degiy pavirsiy.

%@ Siuo simboliu pazymétas lempas galima montuoti tik ant nedegiyjy paviriiy.

£y Siuo Zenklu pazyméty Sviestuvy negalima dengti termoizoliacine medziaga.

[T] 1l saugos klasé reiskia, kad lempa yra su dviguba apsaugos izoliacija, todél zalio su geltonu apsauginio laido jungti
nereikia (Zr. 5 pav.).

@ I saugos klasé reikia, kad geltonas su Zaliu apsauginis laidas turi biti prijungtas prie jzeminimo laido ar gnybto (7. 1,
2,3ir4pav.).

PRIEZIURA IR VALYMAS

Lempa valykite iSjungta ir pakankamai atvésusia. Stenkités, kad drégmé nepatekty j lempos prijungimo ir elektrai laidzias

vietas. Lempas rekomenduojama valyti drégna Sluoste. Nuvalyta lempa turi gerai i$dZidti — tik tuomet jq galima jungti.

Démesio!

Jjungtos lempos dalys gerokai jkaista (pavojus nusideginti). Kai lempa Sviecia, nelieskite elektros lemputés ir 3alia jos esanciy

daliy (stiklo ar korpuso). Jei elektros lempute reikia patikrinti, nuvalyti ar pakeisti, palaukite, kol ji atves.

Skundo pateikimo atveju Sviestuvo komplekte esancios lemputés nebus pakeistos, nes jos sudaro dekoratyvinj ir reklaminj

element.

Keisdami lempute atkreipkite démesj, kad nauja elektros lemputé biity tinkama ir tos pacios konstrukcijos.

Naujoji elektros lemputé turi atitikti didziausiajq leisting galia vatais (W) ir varding jtampa (V).

Lempa statykite
daikty, kad jie pernelyg nejkaisty.. Q-f

Techniniai duomenys pateikti gaminio etiketéje ir etiketéje su galios
duomenimis.

INFORMACLJA APIE APLINKOS APSAUGA:

Panaudoti Sviestuvy korpusai tinka i — negalima
ju iSmesti j namy Siuksliy konteinerius, kadangi jy sudétyje
qali biti sveikatai ir gyvybei pavojingy bei aplinka terianciy
medziagy. Vadovaujantis direktyva WEEE 2012/19/UE varto-

I (i yra jpareigotas grajinti korpusus dotos jrangos
surinkimo punktui, tokiu bidu prisidédamas prie aplinkos saugojimo.

PASTOVIAI TVIRTINAMY SVIESTUVY MONTAVIMO INSTRUKCLIA

1. Atjunkite ~230V elektros maitinima iSsukdami arba ij
saugiklj.

2. grezkite skyles pagrinde ir jdékite smeiges arba pakaba.

3. Pakabinkite arba prisukite 3viestuva prie pagrindo.

4. Prijunkite instaliacinius laidus prie suspaudimo bloko.

5. Jsukite lempute arba lemputes.

6. Jjunkite elektros maitinima.

KILNOJAMY SVIESTUVY MONTAVIMO INSTRUKCLJA
(NAKTINES, RASOMO0JO STALO, GRINDY LEMPOS)
1. |sukite lempute arba lemputes.
2. PnJunkne maitinimo Ialdq pne elektros tinklo.

is Sviestuvas aprap ju laidu su ant jo jrengtu
jungikliu.
Sviestuvai aprapinti Z tipo neatjungiamais laidais. Draudziama savarankis-
kai pakeisti laidg (iSorinj — lanksty arba vidinj). Tokiu atveju funkciniai pa-
.ramelra? negri?tamai pa.sikei('ia,. dé.l ko [repginys gali veikfi nelaisyl}!ingéi Sutrakinéjusstikin apsaugin
ir sukelti pavojy vartotojams. Jei laidas pazeistas, nutraukite naudojimair | @@ | gaubty bitina pakeist
sunaikinkite Sviestuva.
Ziama pernesti, perkelti Sviestuva arba atjungti kistuka nuo elektros lizdo traukiant uz jungiamajj laida.

atstumu nuo apsvieciamy Fazinislaidas (juodas)

Fazinis laidas (rudas)

Nulinis laidas (mélynas)

|zeminimo laidas (geltonas/Zalias)

I saugos klase:
Sviestuvas su jzeminimo laidu

II'saugos klase:
Be jzeminimo laido

Fraide:
Tinkamas jrengti ant normalaus
degumo paviriy (zr. specifikacija)

Simbolis:
Gali bti montuojamas ant normaliai
degiy pavirsiy (zitrekite nuoroda)

Simbolis:
Negalima dengti termoizoliacine
medziaga (Zidrékite nuoroda)

5 B4 | < |0]|®|R|z|5|c

Maziausias atstumas iki apsvietiamo
daikto, kurio privalu laikytis
(2r. specifikacija)

o
=N

Tinklinio sujungimo name simbolis

Simbolis: Prijungimas prie tinklo i§
Sviestuvo pusés

|

Vyrobce 1) nenese zadnou
nespravného pouZivani svitidla.

za zranéni a Skody, které mohou vzniknout v diisledku
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WIHCTPYKLYIi 3 BE3NEKY L4010 BCTAHOBNEHHS TA BUKOPUCTAHHA OCBIT/IOBANBHOT APMATYPH
Npupbanuii Bamu CBITWALHUK NOBHICTIO BignoBiAae BUMoram €aponeiicbkoro (003y, NPoiiiLI0B Npouezypy OLHKY BiA-
NOBiAHOCTI Ta MapKoBaHuii 3Hakom CE.
YcTaHoBKY i MOHTaX CBi Mmoxe
HA po6iT 3 eNeKTPOYCTAaTKYBAHHAM.
iz yac MoHTaxy NPUCTPOIo, CNijj AOTPUMYBATHCA BCIX Ail04NX IHCTPYKLLl | CTaHAapTiB.
Llikopa, HaHeceHa BHACNIZOK HENPABUNBHOTO MOKTaXY, He € MIACTaBOIO ANA NPeTeH3iil N0 rapanTii, a 3a HacniaKy Takoi
LUKOAM BUPOGHUK He Hece XoAHoI BiAnoBiaanbHocTi. CBITUNbHUKN NOTPIGHO MOHTYBATI a60 BCTaHOBNOBATY ILLE B XN~
NMX PUMILLEHHAX 3 HOPMaNbHOI0 BONOTICTHO | TeMnepaTypoo 0TOYeHHs 6. ta = 25°C.
(CBIiTUNBHUKY He Clif; MOHTYBATI Ha BONOTUX NOBEPXHAX abo noBepxHsAX 3 Aobpoto npoBiaHicTio. Ha ManioHkax 1-5 306pa-
KeHO COI MKNI0UeHHA CBITUIbHIKIE, 3a/1EXHO BiA iX TUN. [11A MOHTaIKY CBITWIbHUKIB HEOGXiAHO BUKOPUCTOBYBATH
cepTudikoBaHy Knemy konoaky. KL cai BC y i 3 BaHHOI Ta/abo Aywem, HeobxigHo
JLOTPUMYBATUCA MONIOXKEHb, 110 MICTATLCA B IHCTPYKUIAX, AK CTOCYIOTbCA GYAiBENbHOTO eN1eKTPo0ONaAHAHHA.
YBara! lepes N04aTKOM MOHTXY Cif} 3HECTPYMUTY MePeXKy, BUKI0UMBLLIA NKETHHiA BUMMKaY,
i/ CBiTUnbHIUKN 3 UM CUMBONIOM MOXHA MOHTYBATH Ha NIOBEPXHAX i3 HOPMANTbHUM CTYNeHeM 3aiMUCTOCTi.
@W CBITUNLHUKY 3 LM CIMBO/IOM MOXHA BCTAHOBNIOBATU NIMLLIE HA HE3AMUCTAX NIOBEPXHSX.
% CBITUIBLHUKY 3 LIVIM CUMBOIOM He MOXHa BKPUBATU TepPMOI30ALLiHUM MaTepianom.

[3 Knac3axucty ll 03Hauae, o CBITANbHMK M NOBIliHY 3aXUCHY i30MALl, a OBTO-3e/1eHMii 3aXCHI ADIT He MOXHa
NPUERHYBATU 0 CBITUNbHIKA (0U8. M. 5).

@ Knac 3axucTy | 03HauaE, WO CBITANHIK MaE MPUEAHYBATIICA 32 AOTIOMOTOI0 XOBTO-3€NIEHOTO 3aXUCHOTO APOTY A0
3a3emsieHoro Apory abo knemu (dus. puc. 1,2,3,4).

KOHCEPBALIA TA AOMNAA

CBITUNBHUKI MOXHA YMCTUTIA NINLLE NICNSA TOTO, AKX , TanicnAaToro, AK He mosHa onyckary, 106

BOJIOra NOTPANWNa B MCL{A 3'€iHaHHA CBi Ta Ha YacTMHM, iy TpyMm. Paiuimo 3acTocoByBaTH nwLie BOory

raHuipKy. Mepes Tm, AK NAKNIOYUTI CBITWIBHIK NICNA YHLLIEHHS, HeoOXiAHO 0YEKATUCA HOTO LAKOBHTOTO BICHXAHHA.

0co6a, Wo mae KBanidikauito AnA BUKOHaH-

YBara!
Mig yac ekcnnyatauii CBITUAbHIKA /i0r0 YACTUHY CUAbHO HArpiBaloTbeA (pu3nk onikis). Hi B AKOMY pasi He MOXHa TopKaTy-
A NamMnu Ta X YaCTUH ckno abo ped

Nepen perynioBaHAM, YnLLIEHHAM a6 3aMiHOI0 naMM CNij} OYEKATUCA AOCTATHBOTO BUCTUTAHHA LNX YacTuH. [xepena
CBITN, AKi BXOAATH B 00'€M NOCTAUaHHA (BITWAbHIKA, HE MIANATAIOTb 3aMiHi B pasi peknamaii, 0CKinbku JOAANTHCA AK
peKnamHo-AeKkopatusHi enemenT. flig Yac 3amiku namn HeoOXiaHO 3BePHYTM 0CO6NBY yBary Ha BUKOPUCTAHHA TaKUX
CAMVIX TTaMN 3 iEHTUYHOI0 KﬂN(TpYKLliEIﬂ. 0608'513K0BO NOBUHHI CNiBNajaTH: MakcMManbHa Aonyctuma ﬂﬂTy)KHi(Tb namnu
(BT) Ta HomiHanbHa Hanpyra (B).

Indi Corpurile de iluminat pot fi folosite doar la o distanta sufici- Fir sub tensiune (fazd) ) - L2 | pir nig vanpyroio (¢aa),
enta fatd de obiectele iluminate pentru a evita incalzirea prea puternica e (a3 Ipumirka: CBITWIHAK MOKHA BUKOPUCTOBYBATH JIMLLE Ha AOCTaTHli -
o Fir sub tensiune (faza) iAcraHi BiA OCBiTnIOBaHX NpeAMeTiB, W06 3anoGirmi ix aamipHomy | ) 4 | Apirnia wanpyron (aza),
ice sunt precizate pe eticheta produsului si pe etichetele cu Fir de nul (albastru) warpieaihio. 0. of oprmeont

informatii despre putere si curent.
INFORMATII LEGATE DE PROTECTIA MEDIULUI:
Corpurile de iluminat uzate sunt materiale reciclabile — nu
este permisd aruncarea acestora in recipientele pentru guno-
iul menajer, deoarece acestea pot contine substante pericu-
loase pentru sanatatea si viata persoanelor sau nocive fata de
B mediul inconjuritor. In conformitate cu Directiva CEE
2012/19/CE, utilizatorul are obligatia de a transmite corpurile de iluminat
uzate citre punctele de reciclare a echipamentelor — acest fapt va fi benefic
pentru mediul inconjurétor.

INSTRUCTIUNILE DE MONTARE A CORPURILOR DE ILUMINAT CARE

SUNT MONTATE FIX PE SUPRAFATA

1.Opriti tensiunea de la reteaua ~230V, prin degurubarea sau
deconectarea sigurantei.

2. Executati orificiile si amplasati holt-suruburile sau dispozitivul de fixare.

3. Suspendati sau ingurubati corpul de iluminat pe suprafata.

4. Conectati conductoarele instalatiei la cubul cu reglete.

5. Inurubati becul sau becurile.

6. Pomniti tensiunea din reteaua electrica.

INSTRUCTIUNILE DE MONTAJ PENTRU CORPURILE DE ILUMINAT
PORTABILE (VEIOZE, LAMPI DE BIROU, LAMPI DE PODEA)

1. Tnurubati becul sau becurile.

2. Cuplati cablul de alimentare la priza.

Corpul de iluminat portabil este echipat in cablu de alimentare cu intre-
rupdtor integrat.

Corpurile de iluminat sunt echipate cu cabluri care nu pot fi inlocuite, de
tip Z. Auto-inlocuirea cablului (extern — flexibil sau a celui intern) este [ E51-2= | Schimbati abajurul de protectie din
interzisa. Intotdeauna provoaca schimbari ireversibile in functionare i, | &+@ | sticla daca acesta este crapat

prin aceasta poate conduce la o exploatare t] si pericole
pentru utilizatori. T cazul deteriorarii cablului, corpul de iluminat nu mai poate fi exploatat i trebuie casat. Nu se permite
transportul, mutarea corpului de iluminat si nici decuplarea fisei din priza electrica tragand de cablul de alimentare.
Producatorul (furnizorul) nu isi asuma nici un fel de ilitate pentru vatamarile si pagubele care pot
rezulta din utilizarea incorecta a corpurilor de iluminat.

Fir de impamantare (galben-verde)

(lasa de protectie | Corp de iluminat
wW ﬁrdelmpamamave
Fir def simbol

(lasa de protectie Il Corp de iluminat
fara fir de impamantare
(lasa de protectie Il - simbol

O | ® [®|z|5|R

Simbolul — F Adecvat pentru
instalarea pe suprafetele normal
inflamabile (consultati specificatiile)

Produsul poate fi instalat pe
suprafetele care nu sunt inflamabile
(consultati specificatiile)

Simbol: Nu este permisa acoperirea
cu material termoizolant (consultati
specificatiile)

=B | 4

Distanta minima de siguranta fata
de obiectul iluminat care trebuie
respectata (consultati specificatiile)

o
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Simbol: pentru conectarea la retea
din partea casei

Simbol: pentru conectarea la retea
din partea carcasei

© | =D

TexHiuHi AaHi 3a3HaueHi Ha eTMKeTLi BUPOOY Ta Ha eTuKeTKax 3 iHdop-
MaLlieio PO XUBNEHHA.
IHOOPMAHISI lI.[O (TO(VG'I'b(ﬂ OXOPOHM CEPE/I0BULLA:
joc i pUnaau € BTOPC
iX He MOHa BUKWIATH 0 KOHTeiiHepiB AnA No6yToBMX Bijl-
X0AiB, OCKiNbKI BOHU MOXYTb MICTUTU PEYOBUHY, Hebe3-
neyHi Ana MUPOB A1XUTTA NI0ANHK, Ta lI.IKIIJll'IMBI ANA HaB-
| 3rigHo WEEE
2012/19/UE, cnoxusay 30603 ‘A3aHMi 303TH CBITUNHIKM Y MYHKT 360py
BiANPaLIbOBAHOT0 yCTaTKyBaHHA, L0 CNPUAE OXOPOHI OBKIANA.
IHCTPYKLIIA N0 MOHTAXY CBITUNBHUKIB, LU0 OIKCYIOTbCA 10

Hynbosuit (HeittpanbHuit) apit
GnakuTHmii

3axucHMii ApiT (OBTO-3enenui)

Knac 3axucry I: CBitunbHuk i3
3aXUCHAM DOTOM
3aXuCHMii APIT — CUMBOA

Knac 3axucry Il: CBitunbHmk 6e3
3aX/CHOTO APOTY
Knacy 3axucty Il - camson

o ® &=

Camgon F: MigxoguTb ana

5. BKpyTUTV NamMnouky/ namnouki. (we. npumiTky)

6. BkniounTyt Hanpyry B Mepexi.
IHCTPYKLIA 10 MOHTAXY NEPEHOCHUX CBITUbHUKIB (HIYHKX,
HACTINIbHUX NAMI, TOPLUEPIB)

CumBon: He MoxHa BKpHBaTH
TePMOI30NALIIHIM MaTepianom
(av. npumiTKy)

MOBEPXHI W 'BCTAHOBNEHHS Ha NOBEPXHAX
1. 3HecTpymuTin Mepexy ~230 B wnAXoM BUMMKAHHA NaKeTHOro 3 HOPManbHUM CTyneHem
BUMMKaYa. 3aiimuctocTi (aus. "PMMITKY]
2. MpocBepAnuTY B NOBEPXHi OTBOPHU i BCTaBUTH Alo6eni abo Tpumay. CumBon:
3. NiggicuTin abo NPUKPYTUTM CBITUNBHUK [0 NOBEPXHI. ? Moxe 6yTi BCTaHOBAEHMiE
4. TligKnioyuTM APOTY A0 KNEMHOT KONOAKM. M Ha HETOPIoYNX NOBEPXHAX
Firy)
K

Gamintojas (tiekéjas) nepriima jokios atsakomybés uz pazeidimus ir Zalas, kilusias dél Sviestuvo netinkamo
naudojimo.

® ighting - Tomasz Krywult
LIGHTI NG POLAND, 42-202 (zgsmhowa ul Ba,(emsklegu 8
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VALAISIMEN ASENNUKSEN JA KAYTON TURVALLISUUSOHJEET

Ostamanne valaisin vastaa Euroopan unionin
CE-merkinnalld.

Kytkennon ja asennuksen saa suorittaa vain suhen i
Muista noudattaa kaikkia voimassa olevia standardeja ja dyksid laitteen

Virheellisestd asennuksesta johtuvat vahingot ja vauriot eivét kuulu takuun piiriin, eika valmistaja talldin ole vastuullinen
vahinkojen seuraamuksista.

Kiinnitykset on tai mahdolli

lampétila.

Valaisinta ei saa asentaa kosteille tai hyvin sahkod johtaville pinnoille.
Piirrokset 15 nayttavat valaisintyypin mukaisen asennustavan.
Jos asennat lampun kylpyk noudata sahkoja
Varoitus! Katkaise virta ennen valaisimen asennusta irrottamalla varoke tai kytkemalld se pois paalta.
\i/ Tlld symbolilla merkityt valaisimet saa asettaa normaalisti syttyville pinnoille.

?@] Talla symbolilla merkityt valaisimet saa asentaa vain palamattomille pinnoille.

A% Talla symbolilla merkittyja valaisimia ei saa peittaa limpd eristavalla materiaalilla.

[O] Suojausluokka Il tarkoittaa, ettd valaisin on varustettu
johto) ei saa kytked valaisimeen (katso kuva 5).

@ Suojausluokka | tarkoittaa, ettd valaisin on kytkettéva suojajohdon avulla (keltainen/vihred johto) johtoon tai maadoi-
tusliittimeen (katso kuvat 1, 2, 3 ja 4).

HUOLTO JA PUHDISTUS
Valaisimen saa puhdistaa vain sammutettuna, ja kun se on jaahtynyt. Valaisi iinni iin tai sahkdj ille pinnoil-
le ei saa padstad kosteutta. Kayta vain kosteaa liinaa. Anna valaisimen kuivua p jalkeen ennen
kuin litét sen uudelleen verkkoon.
Varoitus!
isimen osat voivat k
osiin (esim. lasii
té ennen kuin
puitteissa, koska ne
ja i i (W) ei saa
nimellisjannitetta (V).
Vinkki: Valaisimia saa kéyttaa vain riittavan kaukana valaistavista koh-
teista, jotta ne eivat kuumene liikaa. -
Tekniset tiedot Ioytyvat tuotteen tehosta tiedottavista tarroista.
YMPARISTGNSUOJELUA KOSKEVAT TIEDOT:
Kaytetyt valokiinni ovat uusioraaka-ainetta — eiké nii-
td ei saa heittdd kotiroskakoreihin, koska ne saattavat sisal-
tdd terveydelle ja ympiristdlle vaarallisia aineita. Euroopan

id ja se on ldpdissyt arvioinnin ja merkitty

joissa on normaali ilman kosteus ja noin ty = 25°C

Iampun asennukseen hyvaksyttya kytkentérasiaa.

eristykselld ja suojaj inen/vihred

i kéyton aikana (p tai sitd ymparoi

i heijastimeen) ei saa missaan tapauksessa koskea sen ollessa kayt 4. Odota valaisimen jaahtymis-
it sitd, puhdistat sen tai vaihdat hehkulampun. Valaisimeen sisltyvid valolahteitd ei vaihdeta takuun
dn konsleelllsma mainoselementteind. Tarkista, ettd vaihdat hehkulampun uuteen samanlaiseen
hd i ylittda valaisi suurinta sallittua tehoa (W)ja

Virtajohto (vaihe)

Virtajohto (vaihe)

Nollajohto (neutraali) sininen

Suojajohto (keltainen/vihred)

Suojaluokka | Valaisin suojajohdolla,

ja sahko- ja ikka- laitero- Suojajohto - symboli
B mun uudelleenkdyttsd koskevan dlrektuvm 201219/EY
mukaan, kiyttsjan on Kaytetyt kiinni jen lait- Suojaluokka Il Valaisin ilman
teiden kierr miki tukee o 5 suojajohtoa,

Suojaluokka Il - symboli

LATTIAAN PYSYVASTI KIINNITETTAVIEN VALAISIMIEN F — symbol sopil sennettavak
ASENNUSOHJEET normaalisti syttyville pinnoille
1. Katkaise ~230V virta n valaisimen asennusta irrottamalla varoke (Katso ohje)

tai kytkemalld se pois p:
2. Poraa reidt lattiaan ja aseta nuhln puunaulat tai ripustin.
3. Ripusta tai ruuvaa valaisin kiinni alustaan.

4. Kytke johdot kytkentarasiaan.
5. Kierra hehkulamppu tai hehkulamput paikalleen.
6. Kytke virta péalle.

KANNETTAVIEN VALAISIMIEN (Y3-, PGYTA-, LATTIALAMPPUJEN)
ASENNUSOHJEET

Symboli, Sopii asennettavaksi
palamattomille pinnoille (katso ohje)

Talla symbolilla merkittyja valaisimia
ei saa peittaa lampoa eristavalla
(katso ohje)

S | < | @ |®R|z|E]R
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. BKpyTUT NaMnoyKy/ naMnouku. MitimanbHa BiACTaHb Bify

2. BKAIOYUTI AIPiT KMBNEHHA B PO3ETKY. (-} | ocsirniosansHux npenweris (qu.
TepeHocHMif CBITUNbHUK MaE APIT KUBNEHHS i3 BOYA0BAHUM BUMUKauEM. TIpUMITKY)

CBITManV!ISM OCHaLLeHi He3MIHIOBAHUMM fipoTamu TUny L 3a60pu_mab- ComBon: Fepann 3 Mepexen
A CaMOCTiiiHa 3aMiHa APOTY (30BHILLIHBOTO — THYYKOrO a6 BHYTPiLIHbO- @ 360Ky GyanHKy

ro). Le npu3Bene 710 He3BOPOTHUX 3MiH GyHKLiOHanbHIX 0cobnuBOCTei,

iBp i MOXe cTaTit np i eKkcnnyatauii i Bu- @ (umBon: 3'eHaKHA 3 Mepexelo
HUKHeHHs HeGe3nekn Ana KopucTyBauis. B pasi nowKomkenwa apoty 3 6oky namnu

Vaimmaisetaisyys valast
1. Kierré hehlfulamp_pu tai !\ehkulampul paikalleen. k:h:eme';'i:e(;;igzﬁ}:s avaan
2. Kytke virtajohto pistorasiaan. -

valaisin on varustettu kytkimell3 varustetulla sahkdjohdolla. Symboli, Verkkoyhteys kodin
Valaisimet ovat ja Z-tyyppisilld vail illa johdoilla. Joh- puolesta

toa (ulkoista, talpu}saa tai Slsama) eisaa vaihtaa itsendisesti. Seaiheuttaa Symbol, Verkkoyhteys valaisimen
aina laitteen muutoksia, jotka @ puolesta

saattavat aiheuttaa virheellista toimintaa ja vaaraa kayttdjille. Jos johto
vahingoittuu, valaisinta ei saa endd kéyttéd ja sen on havitett 7
Valaisinta ei saa missaan tapauksessa kantaa tai siirtéa eiké plstoketta @O
irrottaa pistorasiasta vetamalld sahkdjohtoa.

Vaihda sarkynyt lampun lasivarjostin

C/lil PUNUHUTI eKCnyaTalito CBITUAbHYK, | BUAANUTI 3iNCOBaHMI ApiT.
Tpy nepeHeceHHi, nepecyBaHHi CBITUAbHIKA, 360 BUVIMaHHI BUNKM 3 po- |
3eTKM 3a60POHAETLCA TATHYT 3a APIT. @

3aMiHUTI TPICHY T CKNAHUIA
3aXMCHUI NNagOH

Bupo6HUK (NocTauanbHuK) He Hece XKOAHOI Bi| Ti 3a Tinecki

i 36MTKM, AKi MOXKYTD

i ei ole irheellisesta kéytosta j i hingoista ja vau-
rioista.



